






RUBAMA 


WORD FOR WORD 
TRANSLATION 

OF 





Juz’ : Fourteen 






INTRODUCTION 


Qur’an 

— the last Revealed Book 

— the only complete Divine Guidance 

Subject 

—mankind 

Purpose 

—Guidance For All 

♦ Purpose and goal in life 

♦ How to be successful in this world and the Hereafter 

Source 

♦ How to be at peace with oneself and one's environment 

♦ (v 

/■Sr 

—Allah 

[ via Angel Jibril A.S. ( Gabriel) 

Prophet Muhammad Sallallahu ‘alaihi wa sallam 


♦ Descendant of Prophet Ibrahim A.S. through Prophet. Isma‘il A.S. 

♦ An unlettered Prophet (could not read and write) 

♦ Revelations completed in 23 years 

Language 

— Arabic 


-- Allah chose Arabic above all other languages 
— Translations cannot do justice to it 

Content 

— 114 Surahs or chapters 

— Divided for convenience into 30 Juz’ or Paras 

Claim 

— Book of Allih -—every word is from Him 

— No doubt in it 

— Protection promised by Allah 


Challenge 

Essence 


-- No change or tampering (from Revelation until the end of time) 
- Produce similar work if source is doubted 


V 

Study tips 

© 


♦ Always conscious of Allah, and accountability unto Him 

♦In 

A 


total submission to His Will 
Ever mindful of meeting Him on the Day of Judgement 




— Purify intention (Niyyah) 

— Commitment 

— Regularity 

— Ponder upon it's verses 

-- Remain conscious of the fact that it is the only guaranteed path to success. 
An All- Profit, No-Loss investment 




ruko* 

SECTION 


SURAH 


■ROCKY TRACT -CHAPTER 


MAKKAN 54 


Always All Merciful 


Most Merciful Allah! 


name 


IN THE NAME OF ALLAH, THE COMPASSIONATE, THE MERCIFUL 


yijSj 


■QUR'AN 


THAT 


EVIDENT 

EXPLICIT 


RECITAL 


SIGNS 


DISCOURSE 


BOOK 


THOSE 


ALIF L'AM RA. THESE ARE THE VERSES OF THE DIVINE BOOK, 


THE GLORIOUS QURAN WHICH MAKES THE THINGS CLEAR. 




(ARE) 

MUSLIMS 


THEY 


THEY 


DISBELIEVED 


THOSE 


PERHAPS 


ONES WHO 
SUBMIT 


DENIED 


LOVES 


■HID THE TRUTH 


•SOMETIMES 


WHO 


•WISHES, 


THE DAY WILL COME WHEN THE UNBELIEVERS 


WILL WISH THAT THEY WERE MUSLIMS * 


' (IT) 

-PREOCCUPIES 

-MAKES 

NEGLIGENT 


THEY 

TEMPORARILY 


(CONSE' 


QUENTLY) 


LEAVE 


FALSE 

HOPE 


THEY (WILL) 


ENJOY 


SHORTLY 


THEM 


•BENEFIT 


THEM 


LEAVE THEM ALONE TO EAT AND ENJOY THEMSELVES AND 


BE DELUDED BY FALSE HOPES, FOR SOON THEY WILL FIND OUT 


fc fewest iC 


FROM 


THEY 


(WILL) 


TOWN 


KNOW 


THE TRUTH * 


NEVER DID WE DESTROY A TOWN 


WHOSE TERM OF LIFE WAS NOT ORDAINED 






f . 9 9 s 


BOOK 


FROM 


(IT/ S HE ) 


WRIT 


APPOINTED 


•OUTSTRIPS 


UMMAH 

•NATION 


KNOWN 


•GOES AHEAD 


TERM /TIME 


NO PEOPLE CAN FORESTALL 


BEFOREHAND. ★ 


THEIR DOOM, NOR CAN THEY 


0 ^ 


THEY 
SEEK TO 


(IT) WAS 
GRADUALLY 


THEY 


UPON 


REVEALED 
■SENT DOWN 


-DELAY 

POSTPONE 


(YOU!) 


THEY SAY: "O YOU TO WHOM 


POSTPONE IT. ★ 


THE REMINDER ( THE_QURAN1 IS BEING REVEALED! 




THE 

QblKR 


YOU 

COME 


WITH 


INDEED 


SURELY 


REMINDER 


BRING 


(QUR’AN) 


ANGELS 


YOU ARE SURELY INSANE. ★ 


WHY DON’T YOU BRING US THE ANGELS 




FROM 


.RADUALLY) 


ARE 

TRUTHFUL 


SENT 

DOWN 


ANGELS 


IF YOU ARE THE TRUTHFUL ONES?” * 


O MUHAMMAD, TELL THEM: WE DO NOT SEND DOWN THE ANGELS 


WITH 


(ONLY) 


THEY 


ONES 


THEN 


INDEED 


GIVEN 

RESPITE 


EXCEPT FOR A JUST CAUSE (TO EXECUTE OUR SCOURGE), AND 


WHEN THEY COME, PEOPLE ARE NOT GIVEN RESPITE. ★ SURELY WE HAVE 




We 

GRADUALLY 

-SENT 


REMINDER 


(QUR'AN) 


REVEALED THIS REMINDER (THE QURAN); AND WE WILL SURELY 


PRESERVE IT OURSELF. ★ CERTAINLY WE SENT 


FROM 


THOSE WHO 


GROUPS 


FROM 


ARE 

FIRST 


THEM 


RASOOLS BEFORE YOU AMONG THE EARLY NATIONS; * 


BUT WHENEVER A RASOOL CAME TO THEM 


MAKE TO 

-ENTER 

-TRAVERSE 


THUS 


THEY 

•MOCK 


WITH 


THEY 


RASUL 


RIDICULE 


LIKEWISE 


WERE 


MESSENGER 


THEY MOCKED HIM. ★ 


THUS DO WE LET DOUBT CREEP 


THEY 


WITH 


THOSE WHO 


HEARTS 


FACT 


CRIMINALS 


INTO THE HEARTS OF THE CRIMINALS:* 


THAT THEY DO NOT BELIEVE IN IT (THE QURAN}, DESPITE THE 


SKY 

HEAVEN 

HEIGHT 


FROM 


UPON 


THOSE WHO 


EVEN 


SUNNAH 


DOOR 


THEM 


OPENED 


FIRST 


EXAMPLES OF THE PEOPLE WHO PASSED BEFORE THEM* 


EVEN IF WE HAD OPENED A GATE IN HEAVEN 


— 1 

We 

CERTAIN- 

AND 

< ARE) ... SURELY 

Ones Who 

for 

'in- 

deed 

SENT 

(MESSENGERS) 

LY 


-Guard 

-Protect 

IT 

WE 


I 



v-p! t © eu?i>*> $&\ 


(AS) 

THEY 


THEY 


INDEED 


SURELY 


•CONTINUED 

•REMAINED 


ASCEND (ING) 


THEY 


MOUNT(ING) 


INTOXICATED 


AND THEY ASCEND THROUGH IT AND KEEP ON ASCENDING,* 


STILL THEY WOULD HAVE SAID, OUR EYES HAVE 


RATHER 


CERTAIN 


ONES 


•PEOPLE 

■NATION 


•BEWITCHED 

ENCHANTED 


SIGHTS 


BEEN DAZZLED, RATHER WE HAVE BEEN BEWITCHED,"* 


AND INDEED 


'WE' 

BEAUTIFIED 


FORTIFIED 


SKY 

HEAVEN 

HEIGHT 


THOSE WHO 


MADE 


TOWERS 


BEHOLD 


it is We Who have decked the heavens with constellations 


AND MADE THEM GOOD LOOKING FOR THE BEHOLDERS; ★ 


(OF) 

ShjAijAN 


ONE 

STONED 


GUARDED 


FROM 


WHO 


SATAN 

-DEVIL 


-OUTCAST 

ACCURSED 


AND WE HAVE GUARDED THEM FROM EVERY ACCURSED 


SHAITAN * ANY SHAITAN STEAL A 


J o 


ONE 

CLEAR 


WE 

-STRETCHED 


THEN 


FOLLOWED 
HIM 


HEARING 

(EAVESDROP) 


-OPEN 

EXPLICIT 


FLAME 


EARTH 


HEARING, THERE FOLLOWS HIM A FIERY COMET * 


WE HAVE SPREAD OUT THE EARTH 










mmm. 


ami 


FROM 


AND SET MOUNTAINS UPON IT: 

AND CAUSED TO GROW EVERY SUITABLE THING THEREIN ,★ 


MEANS OF 

1 

IN 

FOR 

1 

WE 

-LIVELIHOOD 

-SUBSISTANCE 

IT 

(HER) 

YOU 

(ALL) 

MADE 


AND WE PROVIDED THEREIN MEANS OF SUSTENANCE 


FOR YOU AND MANY OTHER CREATURES TO 


klXLg; 



CAUSED 
TO GROW 


FROM 


THING 


WITH 
A' 

MEASURE 


AND SENT DOWN IN APPROPRIATE MEASURE. ★ 


THE 


•HEAVEN 

•HEIGHT 


THE FERTILIZING WINDS AND SEND DOWN 


WATER FROM THE SKY FOR YOU TO DRINK 



WHOM YOU DO NOT PROVIDE ★ 

THERE IS NOTHING WHICH IS NOT IN OUR INEXHAUSTABLE 

k £\jl 

' " * 1 1 mi I -■ ... . m 


CEPT 




FROM 




1/* f ’'A r- k x 

< jy 




(ARE) DEFINITELY 
-TREASURER 


SURELY 


■ONES WHO 


TREASURE / STORE 


IT IS NOT YOU WHO HOLD THE STORAGE OF THIS WEALTH. ★ 


CERTAINLY IT IS WE WHO GIVE LIFE AND 




(Alone are) 


CERTAIN' 


GIVE 

DEATH 


INHERITORS 


Ones who inherit 


KNEW 


CAUSE TO DIE, AND WE ARE THE INHERITORS OF ALL. ★ 


CERTAINLY WE HAVE FULL KNOWLEDGE 




THOSE WHO 


THOSE WHO 


FROM 


■GO FORWARD 
•ADVANCE 


AINLY 


LAG BEHIND 


KNEW 


DELAY 


OF THOSE WHO HAVE GONE BEFORE YOU 


AND CERTAINLY WE KNOW THOSE WHO WILL COME LATER/* 


Always 


INDEED 


YOUR 


Always 


INDEED 


CERTAIN' 


Most 


GATHER 


■SUSTAINER 


KNOWER 


THEM 


SURELY YOUR RABB WILL GATHER THEM TOGETHER 


SURELY HE IS WISE, KNOWLEDGEABLE .★ 


FROM 


FROM 


CLAY 


DARK 


MANKIND 

HUMAN 


•TRANSMUTED 


■SOUNDING 


SLUDGE 


STINKING 


WE CREATED MAN FROM SOUNDING CLAY. 


BLACK MUD MOULDED INTO SHAPE; ★ 


mm g§ 






WHILE BEFORE HIM WE HAD CREATED JINN FROM SMOKELESS FIRE 


REMEMBER WH E N 


ts 

— i 1 — : 7 — i — n — i 1 


FROM 


Creator 


your 


INDEED 


ANGELS 


-SUSTAINER 


YOUR RABB SAID TO THE ANGELS 


1 AM ABOUT TO CREATE A MAN FROM 


i JUSTLY 
-SHAPED 
•PROPORTIONED 


DARK 


FROM 


CLAY 


STINKING 


(MOULDED) 


BREATHED 


•SLUDGE 


WHEN 


SOUNDING 


SOUNDING CLAY, — BLACK MUD MOULDED INTO SHAPE ★ 


WHEN I COMPLETED HIS MOULDING AND BREATH 


' 4j l 


(AS) 

ONES 


THEN 


FROM 


-DID SAJDAH 


DOING SAJDAH 


ANGELS 


PROSTRATED 


PROSTRATING 


FALL! 


SOUL 


INTO HIM OF MY SPRIT. KNEEL DOWN AND PROSTATE BEFORE HIM."* 


ACCORDINGLY THE ANGELS PROSTRATED 




WITH 


THAT 


CHIEF 


REFUSED 


SATAN 


THEM 


ALTOGETHER, ★ 


EXCEPT IBLEES (THE SHAITAN): HE REFUSED TO JOIN THOSE WHO 


(OF) ' 

THE 

FIRE 

FROM 

BEFORE 

FROM 

~i 1 

WE 

THE 

SCORCHING 
HEAT / FLAME 



(OF 

THAT) 


CREATED 

IT 

JINN 





— -% 


THOSE WHO 


THAT 


WITH 


DO SAJDAH 
PROSTRATE 


IBLiS 

CHIEF SATAN 


PROSTRATED. ★ ALLAH ASKED: ”0 IBLEES! 


WHAT IS THE MATTER WITH YOU THAT YOU DID NOT JOIN THOSE 


THOSE WHO 


PROSTRATE 


DO SAJDAH 
PROSTRATE 


TO PROSTRATE 


WHO PROSTRATED?" ★ HE REPLIED: "IT DOES NOT BEHOOVE ME TO 


PROSTRATE MYSELF TO THIS MAN WHOM YOU HAVE CREATED 


FROM 


FROM 


DARK 


THEN 


FROM 


SLIMY 


SOUNDING 

CLAY 


STINKING 


MOULDED 


(HER) 


FROM SOUNDING CLAY, BLACK MUD MOULDED INTO SHAPE."* 


Allah said 


(ARE) 

ONE 

-STONED 

•OUTCOAST 

ACCURSED 


(IS) 

ONLY 


INDEED 


INDEED 

YOU 


(SPECIFIC) 


UPON 


YOU ARE ACCURSED". * 


THE CURSE WILL REMAIN ON YOU TILL THE DAY OF 


THEY 


ARE / WILL BE 


RECOMPENSE 

REQUITAL 


RAISED 


RABB 


JUDGEMENT." ★ AT THIS 75LEE5 REQUESTED 


RABB! GIVE ME RESPITE TILL THE DAY OF RESURRECTION." ★ 




« 





THOSE WHO 


REPRIEVED 


INDEED 


GIVEN RESPITE 


FROM 


Alla h said: "All right. 1 you are given the respite ★ 


TILL THE DAY OF APPOINTED 


, SURELY 
I (SHALL) 

DEFINITELY 


MISLED 


-Rabb 

■Sustained 


ONE 

KNOWN 


THEM 


WHAT 


TIME."* 1BLEES SAID 


Rabbi since you let me go astray, 


I WILL MAKE EVIL FAIRSEEMING TO THFM 


IX* % e 


SURELY 

I (SHALL) 

DEFINITELY 
MISLEAD 


Your 


SERVANTS 


■WORSHIPPERS 


(TOGETHER) 


THEM 


EARTH 


ON EARTH AND I WILL SEDUCE THEM ALL ★ 


EXCEPT THOSE OF THEM WHO ARE YOUR 


UPON 


FROM 


PATH 


ONES 


THEM 


LLAH SAID: THIS COURSE OF ACTION IS ALL RIGHT WITH ME ★ 


WHO 


UPON 


INDEED 


POWER 


SERVANTS 


AUTHORITY 


THEM 


■WORSHIPPERS 


YOU WILL NOT HAVE ANY AUTHORITY 


OVER MY DEVOTEES EXCEPT THOSE 






MISGUIDED ONES WHO FOLLOW YOU * 


THEY WILL BE ALL DESTINED FOR HELL,* 


SEVEN 


DOORS 


FROM 


(TOGETHER) 


DOOR 


THEM 


WHICH HAS SEVEN GATES 


EACH GATE WILL BE ASSIGNED TO A SAPERATE GROUP FROM 


THOSE WHO 
-SAFEGUARD 
THEMSELVES 

-are Allah 


INDEED 


GARDENS 


SPRINGS 


-ASSIGNED 

DISTRIBUTED 


PORTION 


FOUNTAINS 


CONSCIOUS 


THE RIGHTEOUS WILL BE IN THE MIDST 


AMONG THEM." ★ 


OF THE GARDENS AND FOUNTAINS OF PARADISE ★ 


^©(VrLva! 


(AS) 

ONES 


WE 

-PULLED 

OUT 


ENTER! 


WITH 


THEIR 


IN SECURITY 


PEACEFULLY 


•EXTRACTED 


AM IT WILL BESAIP IQ THEM: "ENTER INTO THESE IN PEACE AND SECURITY."* 


WE SHALL REMOVE ALL HATRED FROM THEIR HEARTS 


FROM 


■GRUDGE 


UPON 


ONES 


-COUCHES 


TOUCHES 


•WILL TOUCH 


FACING 


■RANCOUR 


•THRONES 


ONE ANOTHER 


THEM 


THEY WILL BECOME LIKE BROTHERS AND SIT ON COUCHES 


FACE TO FACE. ★ NO FATIGUE WILL TOUCH 




' (IS)SURELl 
THEIR 

HELL 

— ZQUJLUQ 

A 

M 

THOSE WHO 

FROM 

' (HE) 
FOLLOWED 

PROMISED 

PLACE 


IN 

D 

GO 

ASTRAY 


YOU 







Si si f 

(jy® 



— 1 

MY 

(YOU) 

INFORM! 

DEFINITELY 

ONES 

* (ARE) 

FROM 

THEY 

-SERVANTS 

(SPECIAL 

-TAKEN OUT 

IT 


-WORSHIPPERS 

NEWS TO) 

-EXPELLED 

(HER) 



-FATIGUE 

— r 

IN 

-LABOR 

-TOIL 

IT 

(HER) 


THEM IN THERE, NOT WILL THEY EVER BE ASKED TO LEAVE * 

O PROPHET TELL MY DEVOTEES THAT I AM 

(Alone is) I I Hand) 1 (Alone amJ I it 


(Alone is) 
THE 
-PUNISHMENT 
-TORMENT 


IT 


-TORMENT 

-PUNISHMENT] 


IN- 

DEED 


AND 


THE 

Always All 
Merciful 


(Alone am) 
THE 

Most 
Forgiving 


in- 
deed 

l 


INDEED THE FORGIVING, THE MERCIFUL; 


BUT AT THE SAME TIME MY PUNISHMENT IS ALSO THE MOST 




S’ S’ 


*1 


THEY 


ENTERED 


(OF) 
-ibrAhTm 

-ABRAHAM 




s »• 


GUESTS 


ABOUT 


'(YOU) 
INFORM! 
(SPECIAL 
NEWS TO) 

THEM 


PAINFUL 


PAINFUL PUNISHMENT* 

TELL THEM ABOUT THE GUESTS OF IBRAHIM (ABRAHAM).* THEY ENTERED 


THEY 


SAID 


ONES 
-AFRAID 
-FEARFUL 


(ARE) 

FROMI 


-SALAM 


YOU 

1All]_ 


WE 


THEY 

SAID 


UPON THEM AND SAID: "PEACE BE UPON YOU!" 


BUT HE REPLIED: "SURELY WE ARE AFRAID OF YOU ”* THEY ANSWERED 


YOU GAVE D -OF WE !N- 

GOOD I (HE) ONE -WITH r, IVF r,i An DEED (YOU) DO 


NEWS TO 


ME 


(HE) 


SAID 


ONE 
KNOW- 
ILEDGEABLEI 


"DO NOT BE AFRAID OF US! WE HAVE COME TO YOU 
WITH GOOD NEWS OF A SON ENDOWED WITH KNOWLEDGE."* 
HE SAID: "ARE YOU GIVING ME THE GOOD NEWS 

11 



GIVE GLAD 
NEWS TO 
YOU 







TOUCHED THAT 


UPON 


THEY 


WITH 


WHAT 


GOOD TIDINGS 


OF A SON WHEN I HAVE BECOME OLD? 


WHAT KIND OF NEWS YOU ARE GIVING?" ♦ THEY REPLIED 


GIVE 
GOOD 
NEWS TO 


WITH 


FROM 


WHO 


HAQQ 


DESPAIR 


YOU SHOULD NOT BE 


"WE ARE GIVING YOU TRUE GOOD NEWS 


WHO WOULD 


OF THOSE WHO DESPAIR " * HE SAID 


FROM 


RAHMAH 


THOSE WHO 


-Rabb 

•SUSTAIWER 


■DESPAIRS 
•IS HOPE-LESS 


MERCY 


ASTRAY 


WHAT 


DESPAIR OF THE MERCY OF HIS RABB EXCEPT. 


THEN HE ASKED "ON WHAT 


ONE WHO GOES ASTRAY?"* 


THOSE WHO 


YOUR 


THEY 


INDEED 


OBJECT 

PURPOSE 

MATTER 


WERE 

SENT 


SENT 

MESSENGERS 


EXPEDITION YOU HAVE BEEN SENT, 0 EMISSARES OF ALLAH? * 


THEY REPLIED: "WE HAVE BEEN SENT 


(ARE) SURELY 


PEOPLE 


ONES 


ONES TO 


■FAMILY 


•FOLLOW 


NATION 


CRIMINAL 


THEM 


TO PUNISH A CRIMINAL NATION, ★ WITH THE EXCEPTION 


OF (LUTS) FAMILY WE WILL CERTAINLY RESCUE THEM 








(IS) * * 

THOSE WHO SUREL Y INDEED WE HIS gx- ALL 


THOSE WHO 
STAY 
BEHIND 


FROM 


SHE 


CEPT 


DECREED 


ALL ★ 


EXCEPT HIS WIFE, WHO, ALLAH SAYS, HAS BEEN 


DESTINED TO REMAIN WITH THOSE WHO WILL STAY BEHIND." 


\j*$ cfet* C& 


(ARE) 

A 


-PEOPLE 

-NATION 


INDEED 


YOU 

(ALL) 


(HE) 


SAID 


ARE 


THOSE WHO 


-SENT 

-MESSENGERS 


-FAMILY 

-FOLLOWERS 

(OF) 

-LUT 

-LOT 


JH§L 


THEN 


SO WHEN THE EMISSARIES CAME TO THE FAMILY OF LUT, ★ 


HE SAID: 


"YOU APPEAR TO BE 


®uy r, “ 


-IN 

-CONCERNING 


THEY 


WITH 


i.._i 

WE 


CAME 


-NAY 


THEY 


ONES 


TO 


IT 


WERE 


WHAT 


YOU 


RATHER 


STRANGERS."* 


THEY SAID: "WE HAVE COME TO YOU 


WITH THAT CONCERNING WHICH THESE PEOPLE 


® i y © 


SURELY 


-TELL THE TRUTH 
-ARE TRUTHFUL 


WE 


HAD DOUBTS ★ 


WE HAVE COME TO YOU WITH THE TRUTH 


of Allans decree and we are telling you the truth * 



j&trji 



1 s 
1 H 
Sn 

1 L_ 

A 

N 

1 

THEIR 

(YOU) 

A 

M 

i 

THE 

-FROM 

r 

-IN 

-WITH 

' WITH 
YOUR 

5C~ 

(YOU) 

oO 

T 

D 

-BACKS 

-REAR 

FOLLOW' 

1 >1 
D 

NIGHT 

-OF 

PART 

(DESERVING) 

FAMILY 

TRAVEL! 
(AT NIGHT) 


YOU SHOULD, THEREFORE, DEPART WITH YOUR FAMILY 
DURING THE LAST HOURS OF THE NIGHT AND YOU 
YOURSELF SHOULD FOLLOW THEM AT THEIR REAR; 
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FROM 


AMONG 


WHERE 


LOOK BACK! 


(EVER) 


COMMANDED 


LET NO ONE OF YOU LOOK BACK 


KEEP ON GOING WHERE YOU ARE COMMANDED TO GO "* 


THAT 


ROOT 


DECIDED 


ORDER 


COMMAND 


WE INFORMED HIM ABOUT THIS DECREE OF OURS 


THAT THE ROOTS OF THE SINNERS OFHIS CITY 




(AS) 

ONES 


ENTERING 
THE MORNING 


DWELLERS CAME 


WOULD BE CUT OFF BY THE MORNING ★ 


THE PEOPLE OF THE TOWN CAME REJOICING TO THE HOUSE 


(AS) 

THEY 


DISHONOR! 


REJOICING 


OF LUT WHEN THEY HEARD THE NEWS OF THOSE YOUNG MALE VISITORS * 


THEY ARE MY GUESTS, SO DO NO DISGRACE ME.* 


(YOU ALL) 


(YOU ALL) 
HUMILIATE! 


Allah 


-ADOPT 
TAQWA 1 
-3E CONSC- 
IOUS OF 1 


THEY 


FORBID 


HAVE FEAR OF ALLAH AND DO NOT PUT ME TO SHAME." * 


THEY SAID HAVE WE NOT FORBIDDEN YOU TO PLEAD FOR THE REST 




FROM 


DAUGHTERS 


THE WORLDS 


OF THE WORLD?" * 


HERE ARE MY DAUGHTERS, IF YOU MUST 


THEY 


(ARE) 


THEIR 


INDEED 


ONES WHO 


SURELY 


YOUR 


WANDERING 

BLINDLY 


INTOXICATION 


THEY 


BY YOUR LIFE, O PROPHET MUHAMMAD, THEY WERE 


MADLY BLUNDERING IN THEIR INTOXICATION OF LUST! » 


HIGH 

-TOP 


ENTERING 


•AWFUL CRY 


MADE 


THE SUNRISE 


SEVERE BLAST 


THEM 


SO THE MIGHTY BLAST OVER TOOK THEM AT SUNRISE ★ 


THUS 


BAKED 


FROM 


UPON 


LOW 


THEM 


RAINED 


DOWN 


TURNED THE TOWN UPSIDE DOWN 


AND RAINED DOWN ON THEM BRIMSTONES OF BAKED CLAY 


INDEED 


THOSE WHO 


SURELY 


THAT 


INDEED 


RECOGNIZE / LEARN 
BY THE SIGNS 


AYAT 


SIGNS 


SURELY THERE ARE MAJOR LESSONS IN THIS 


FOR THOSE WHO INVESTIGATE, * AND THIS SMITTEN TOWN STILL 



OF HIJR ALSO DENIED THEIR RASOOL » 


WE GAVE THEM OUR SIGNS. 


ONES 

WHO 


THEY 

CARVE 


THEN 


FROM 


THEY 


THEY 

WERE 


-TURN AWAY 
ARE AVERSE 


■HEW 

OUT 


BUT THEY IGNORED THEM ★ 


THEY HEWED THEIR 


FOR 

THOSE WHO 

r~ 

SURELY 

THAT 

(ARE) 

INDEED 

ONE 

(IS) 

SURELY 

-BELIEVE 
-ARE BELIEVERS 

-Ayah 

-SIGN 


IN 


STANDING 

ON / WITH 
ROAD / WAY 


b 'll’* >i 6 1 


J 


9 






LIES RIGHT ON THE PERMANENT HIGHWAY ON WHICH 
THE UNBELIEVES TRAVEL DURING THEIR BUSINESS TRIPS .★ 
INDEED THERE IS A SIGN IN THIS FOR THE TRUE BELIEVERS. ★ 




f \ 9 S S 




\(Z) 


NJI 


TOOK 
REVENGE 


© ytfl 

surelV 

ONES WHO 
- DO WRONG 
-ARE UNJUST 


W) 3T 

-AIKAH mc 

COMPANIONS 

(HE) 

INDEED 

-WOODS 
-THICK FOREST 


WAS 



THE PEOPLE OF AL-AIKAH (THE NATION OF PROPHET SHUAIB) WERE 

ALSO WRO NGDOERS ★ SO WE INFLICTED RETRIBUTION 

/ ^ A 




(HE) 

CERTAIN- 

AND 

r 

ONE 

(ARE) ‘ f 

SURELY 

, 

INDEED 

A 

N 

D 

“1 

FROM 

BELIED 

LY 


-OPEN 

-CLEAR 

AT / WITH 
FRONT 

THEY 

(TWO) 

THEM 


ON THEM. 


THE RUINED TOWNS OF THESE TWO NATIONS 


ARE LYING ON AN OPEN ROAD* 


THE PEOPLE 




s *• 


—S 


— i 

Our 

“ ’»T“ 

A 

N 

D 

THOSE WHO 

(OF) 

THE 

COMPANIONS 

-AYAT 

-SIGNS 

GAVE 

THEM 

ARE -SENT 
-MESSENGERS 

-HIJR 

-STONES 





HOMES IN THE MOUNTAINS FOR SAFETY 


BUT THE MIGHTY BLAST SEIZED THEM 


ONE MORNING, AND ALL THEIR LABOR OF BUILDING 


WEIR HOMES THROUGH CARVING the rocks did not avail them * 


BETWEEN 


WHAT 


HEAVENS 

SKIES 


THEM 


EARTH 


HEIGHTS 


WE have not created the heavens and the earth 


AND ALL THAT LIES BETWEEN THEM BUT TO 


WITH 

THE 


HAQQ 


TRUTH 


MANIFEST THE TRUTH. THE HOUR OF DOOM IS SURF 


TO COME, SO OVERLOOK THEIR MISBEHAVIOR 


IN A GRACIOUS MANNER 


SURELY YOUR RABB IS THE ALL-KNOWING CREATOR 


( f ' 

1 Its. 

(YOU) S0 

JisT 

SURELY 

THE 

INDEED 

$ -OVERLOOKING 
C -FORGIVING 

-OVER LOOK! 
-FORGIVE! 

ONE 

COMING 

HOUR 



— [—■ 

WE 

NOT 

CREATED 



1 

THE 

1 'SO 

(IT /SHE) 

(AS) 

ONES 

HOMES 

^ 

1 — 

THE 

FROM 

[-AWFUL CRY 
-SEVERE BLAST 

SEIZED 

THEM 

-SECURE 

-PEACEFUL 


MOUNTAINS 



THEY 

THEY 

WHAT 

FROM 

(IT) 

-AVAILED 

— i 

SO 



(AS) 

ONES 

EARN 

WERE 
(USED TO) 

EVER 

THEM 

-BENEFIT- 

TED 

NOT 

ENTERING 
THE MORNING 1 


CER- 

A 

N 

D 

(AND) ' 

IHE 

(IS) 

THE 

He 

— r-* 

YOUR 

INDEED 

r " ■ 

THE 

| TAINLY 
— 

Always All 
Knower 

Creator 

(ALONE) 

-Rabb 

-SUSTAINER 


BEAUTIFUL 



FROM 


GAVE 


(RECITED) 


QUR'AN 


WE HAVE GIVEN YOU THE SEVEN VERSES THAT ARE WORTHY OF 
RECITATION OVER AND OVER AGAIN (SURAH AL-FATIHA) 

AND THE GLORIOUS QURAN. ★ 


DEFINITELY 


YOUR 


TOWARDS 


WITH 


GROUPS 


FROM 


(TWO) 

EYES 


BENEFITTED 


[NOT! 


PROVIDED 


THEM 


PAIRS 


DO NOT LOOK AT THE WORLDLY WEALTH 


WHICH WE HAVE GIVEN TO DIFFERENT PEOPLE AMONG THEM 




UPON 


YOUR 


WINGS 


GRIEVE 


THEM 


LOWER! 


•ARMS 


NOR GRIEVE AT THEIR CONDITION 


LEAVE THEM ALONE, ATTEND TO THE BELIEVERS IN KINDNESS 


(ALONE AM) 


INDEED 


WARNER 


-ONE WHO 
WARNS 


OPEN 


SENT 


CLEAR 


DOWN 


AND TELL THE UNBELIEVERS: "SURELY I AM ONLY A PLAIN WARNER."* 


THIS WARNING IS LIKE THE WARNING 


UPON 


THOSE WHO 


(INTO) 


THOSE 


THEY 


DIVIDE 


ARE DIVIDERS 


QUR'AN 


MADE 


PARTS 


WHICH WE SENT DOWN TO THE SCHISMATICS, * 

THE ONE WHO DIVIDED THEIR QUR'AN INTO SAPERATE PARTS 
BELIEVING IN SOME AND DENYING OTHERS. ★ 




iUREllY 


THEY 


ABOUT 


WE (WILL) 
DEFINITELY 
ASK 


YOUR 


WERE 


WHAT 


(TOGETHER! 


THEM 


SUSTAINER 


SO BY YOUR RABB! WE WILL QUESTION THEM ALL 


ABOUT THEIR 


FROM 


WITH 


THEY 


PROCLAIM! 


TURN AWAY 


■COMMANDED 


WHAT 


■DECLARE OPENLY 1 


DOINGS. ★ 


THEREFORE PROCLAIM PUBLICAIY 
WHAT YOU ARE COMMANDED AND TURN AWAY FROM 


(AGAINST) 


THOSE WHO 


Sufficed 


■DO SHIRK 
■ASSOCIATE 

PARTNERS 


INDEED 


MOCK 


(SUFFICE) 


(WITH ALLAH) 


THE MUSHRIKIN ★ SURELY WE OURSELF WILL SUFFICE YOU 


AGAINST THE SCOFFERS 




THEY 


OTHER 


THEY 


THOSE 


SHORTLY 


DEITY 


MAKE 


JHO SE WHO PLACE OTHER DEITIES ALONGSIDF Al I AH 
WILL SOON COME TO KNOW THEIR FOLLY. ★ 


CAUSE 

OF 


THEY 


YOUR 


TIGHTENS 


INDEED 


STRAITENS 


TAINLY 


WHAT 


CONSTRICTS 


KNOW 


We KNOW THAT YOUR HEART IS DISTRESSED BY WHAT THEY SAY 


AGAINST YOU * THE CURE OF YOUR HEART'S DISTRESS IS THAT YOU SHOULD 





(YOU) 

•WORSHIP! 


(YOU) 

GLORIFY! 


OBEY! 


CELEBRATE THE PRAISES OF YOUR RABB AND BE OF 


THOSE WHO PROSTRATE THEMSELVES BEFORE HIM, AND WORSHIP 


YOUR RABB UNTIL THERE COME TO YOU WHICH 


Most MercifuIAllAhI 


Nami 


Always All Merciful 


HLWnT j MIL lYICirU" UL |muo . .| ,U.-- — ^ _ _ . _ , . ■ 

IN THE NAME OF ALLAH. THE COMPASSIONATE, f HEjyiERCIFAJL. 


ALLAH’S COMMANDMENT HAS COME. SO DO NOT SEEK TO 


Glory to Him and Exalted 


HURRY IT ON 


THEY 


WITH 

THE 

.rOH (JIBRIL) 
•ANGEL 


-DO SHIRK 

ASSOCIATE 

PARTNERS 


FROM 


FROM 


WHAT 

EVER 


REVELATION 


BE HE ABOVE THE SHIRK (ASSOCIATING OTHER GODS MU ALLAH) THAT 


THEY PRACTICE! ★ HE SENDS DOWN HIS ANGLES WITH INSPIRATION OF] 


iol! 


1 — 

THOSE WHO 

FROM 

(YOU) 

-DO SAJDAH 
-PROSTRATE 


BE' 


^ 1 

THE 

(HE) 

(GRADUALLY) 

ANGELS 

SENDS 

DOWN 


' (OF) 

YOUR 

1 — 

WITH 

-RABB 

-SUSTAINER 

PRAISE 


(HE) 

WAS 

a 

N 

D 

"Ris* 

Glory 

' (YOU ALL) 

SEEK TO 

1 

SO 

(OF) 

COMMAND 

(IT) 

(IS) 

Exalted 

(PROCLAIM His 
FLAWLESSNESS) 

HASTEN! 

IT 

DO 

NOT! 

AllAh 


CAME 


— * , — | 

THE 

-CERTAINTY 

' (TO 

COMES 

TILL 

YOUR 

-CONVICTION 

(DEATH) 

(TO) 

YOU 


-RABB 

-SUSTAINER 
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!£ »jJJ 


(YOU ALL) 


THAT 


FROM 


WHOM 


UPON 


His 


WARN! 


-SERVANTS 

-WORSHIPPERS 


WILLS 


His command to whom He pleases of his servants, 


SAYING: "WARN THE PEOPLE THAT 




-HEAVENS 


far 


-HEIGHTS 

-SKIES 


JH§L 


CREATED 


'SOI 

(YOU ALL) 
-ADOPT TAQWA 
-BE CONSCIOUS OF' 

ME 


J!§L 


EX- 

CEPT 


ANY 

-ILAH 


-DEITY 

-GOD 


NOT 


INDEED 


He 


THERE IS NO ONE ELSE WORTHY OF WORSHIP EXCEPT ME, 


THEREFORE FEAR ME,"* 


He HAS CREATED THE HEAVENS 




T 

(HE) 

^ “ T 

WITH 

— 1“ 

FROM 

WAS 

THE 

THE 

WHAT 

EVER 

(IS) 

EXALTED 

-HAQQ 

-TRUTH 

EARTH 


iHEi. 


CREATED 


THEY 
-DO SHIRK 
-ASSOCIATE 
PARTNERS 
(WITH ALLAH) 


AND THE EARTH TO MANIFEST THE TRUTH; EXALTED BE 


He above the shirk that they PRACTICE ★ 

C J> 9 ^ $ J 

l©eiSi 


he created 


.1 ^ 




( I <\< 

ONE 

(IS) 

ONE WHO 

HE 

THEN 

-NUTFAH 

-A 

FROM 

P— 

THE 

-OPEN 

-CLEAR 

-DISPUTES 

-ARGUES 


BEHOLD! 

SPERM 

DROP 


-MANKIND 
-HUMAN BEING 

MAN FROM A DROP OF SEMEN, 

1 1 YET HE IS AN OPEN CONTENDER. ★ 

IfcGdStt*' 



BENEFITS 

A 

N 

D 

WARMTH 

’ (IS) 
IN 

FOR 

1 (HE) 
CREATED 



THE 

: A 


J 

IT 

[HER) 

YOU 

(ALL) 

IT 

(HER) 

CATTLE 

1 N 
D 

He created cattle, which provide you clothing food 

AND OTHER BENEFITS ★ 
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HOW PLEASANT THEY LOOK TO YOU 


AND FOOD ★ 


WHEN YOU BRING THEM HOME IN THE EVENING 


DRIVE (CATTLE) 


YOUR 


TO PASTURE 


AblUKt 

MORNING) 


CARRIES 


LOADS 


TOWARD 


AND DRIVE THEM TO PASTURE IN THE MORNING ★ 


THEY CARRY YOUR HEAVY LOADS TO FAR-OFF TO' 


ONES WHO 


MAKE TO 
REACH 


WITH 


INDEED 


YOUR 


•DIFFICULTY 

-HARDSHIP 


SOULS 


-SUSTAINER 


THAT YOU COULD NOT OTHERWISE REACH 


WITHOUT PAINFUL TOIL; INDEED YOUR RABB IS 


(ANO) 


SURELY 


One 

Most Kind 


Always All 


Merciful 


mules 


DONKEYS 


KIND AND MERCIFUL ★ HE 


HAS ALSO CREATED HORSES, MULES AND DONKEYS FOR YOU 


SO (THAT) 


(DO) WHAT 


ADORN 


MENT 


KNOW 


UPON 


TO RIDE AND PUT ON SHOW AND HE HAS CREATED OTHER THINGS 


WHICH ARE BEYOND YOUR KNOWLEDGE * 


mmm 


mmm 


YOU (ALL) 
RETURN HOME 

WHEN 

BEAUTY 

' (IS) 

IN 

1 1 — 

FOR 

THE CATTLE 
(IN THE EVENING) 



IT 

(HER) 

YOU 

(ALL) 


YOU (ALL) 

1 

FROM 

EAT 

IT 

(HER) 


x liiinm 










ONE THAT 
-IS NOT 
STRAIGHT 
-DEVIATES 
IS CROOKED 


' OS) 

FROM 


ALLAH 


STRAIGHT 


PATH 


WILLED 


BALANCE 


Allah to show the right way, when their exists 


SOME CROOKED WAYS. IF ALLAH WANTED 


(Alone) 


surely 


FROM 


GUIDED 


SKY 

HEAVEN 


SENT 

DOWN 


(TOGETHER) 


HE COULD HAVE GUIDED YOU ALL ★ 


IT IS HE WHO SENDS DOWN WATER FROM THE SKY, 


YOU (ALL) 
LET ANIMALS 


(IS) 

FROM 


(IS) 

FROM 


WATER 


-GRAZE 

BROWSE 


DRINK 


WHICH PROVIDES DRINKING WATER FOR YOU 


AND BRINGS FORTH FODDER TO PASTURE YOU CATTLE * 


^ x '**u J. 


CROPS 


TO GROW 


WITH IT HE GROWS FOR YOU CROPS 


OLIVES, DATE-PALMS 


SURELY 


THAT 


FROM 


FRUITS 


■EVERY 


GRAPES, AND EVERY KIND OF FRUIT: 


SURELY THERE IS A GREAT SIGN IN THIS 







(HE) 

■SUBJECTED 


THEY 

REFLECT 


SUBJU 


PONDER 


NIGHT 


NATION 


GIVE THOUGHT 


FOR THOSE WHO THINK ★ 


HE HAS SUBJECTED TO YOUR SERVICE THE NIGHT AND THE DAY, 


ONES 

SUBJECTED 


INDEED 


SUBJUGATED 

-SUBDUED 


MOON 


COMMAND 


THE SUN AND THE MOON: AND LIKEWISE 


THE STARS ALSO SERVE YOU BY HlS COMMAND: SURELY 


(HE) 

■DISPERSED 


THEY USE 
RATIONALE 


THAT 


SURELY 


-INTELLECT 
COMMON SENSE 


NATION 

PEOPLE 


■CREATED 


SIGNS 


THERE ARE SIGNS IN THIS FOR PEOPLE WHO USE THEIR 


IN THE EARTH HE HAS CREATED 


COMMON SENSE * 


SURELY 


THAT 


ONE(S) 


INDEED 


AYAT 

SIGN 


DIFFERENT 

-VARYING 


COLORS 


EARTH 


OF DIFFERENT COLORS 


■Y THERE IS A SIGN IN THIS 


(HE) 

-SUBJECTED 

-SUBDUED 

-MADE 

SUBSERVIENT 


(Alone 


THEY 

REMEMBER 


NATION 

PEOPLE 


TAKE LESSON 


FOR THOSE WHO WANT TO LEARN A LESSON. ★ 


IT IS HE WHO HAS SUBJECTED THE SEA TO YOUR SERVICE 





THAT YOU MAY EAT FRESH MEAT THEREFROM 


AND THAT YOU MAY BRING OUT OF IT 


L 9 • ' • S' y rfSli SS* 

lU)t 1 


YOU (ALL) 
WEAR 


ORNAMENTS 


PLOUGHING 

-TEARING 


SHIPS 


JEWELLERY 


ORNAMANTS TO WEAR; AND YOU SEE THAT SHIPS PLOUGH 


THEIR COURSE THROUGH IT HE HAS DONE 


SO THAT 


PERHAPS 


FROM 


ARE GRATEFUL 


GIVE THANKS 


BOUNTY 


Al± THIS SO THAT YOU MAY SEEK HlS BOUNTY 


AND SO THAT YOU MAY PAY THANKS TO HIM 


THAT 


ONES THAT 


WAYS 


RIVERS 


WITH 


SWAYS 


ANCHOR 


PATHS 


MOVES 


ROADS 


AWAY 


MOUNTAINS 


EARTH 


MOUNTAINS ON THE EARTH- LEST IT SHOULD MOVE AWAY WITH YOU 


He also made rivers and roads so 


SO THAT 


THEY 


WITH 


MARKS 


PERHAPS 


OBTAIN 


SIGNS 


GUIDANCE 


THAT YOU MAY FIND YOUR WAY; ★ 


AND LIKE WISE MADE LANDMARKS AND STARS FOR 


1 

FROM 

YOU (ALL) 

A 

N 

D 

mm 

FRESH 

MEAT 

— i 

FROM 

p_ 

SO (THAT) 


IT 

SEEK TO 
BRING OUT 



IT 

YOU (ALL) 
EAT 







THEY 


OBTAIN 


THEN 


THEN 


GUIDANCE 


WHO 


IS THEN, HE, WHO HAS CREATED ALL THIS 


YOUR GUIDANCE * 


LIKE ONE WHO CANNOT CREATE? WHY DON'T YOU 




YOU (ALL) 
-COMPUTE 


REMEMBER 


TAKE HEED/ 
LESSON 


ENUMERATE 


ALLAH 


COUNT 


FAVORS 


UNDERSTAND?* IF YOU WANT TO COUNT THE FAVORS OF ALLAH, 


YOU WILL NEVER BE ABLE TO NUMBER THEM 


(AND) 


AllAh 


indeed 


AllAh 


SURELY 


WHAT 


Most 


Always All 


conceal 


FORGIVING 


Merciful 


knows 


surely Allah is forgiving, merciful,* 


AND ALLAH KNOWS WHAT YOU CONCEAL 


4 , 9J 9 * 9* ' 9 • ^ 


WHAT 


THOSE 


THEY 


FROM 


-PROCLAIM 

ANNOUNCE 


•CALL 


OTHER 


AllAh 


INVOKE 


THAN 


AND WHAT YOU REVEAL * 


THOSE WHOM THEY INVOKE BESIDES ALLAH 


THEY 


THEY 


THEY 


THING 


DEAD 


HAVE CREATED NOTHING, 


THEY ARE DEAD 


BUT ARE THEMSELVES CREATED. * 








ARE 

THEY 


(OF) 

ONES 


WHEN 


THEY 


ALIVE 


NOT LIVING, THEY DO NOT EVEN KNOW WHEN THEY 


WILL BE RAISED TO LIFE AGAIN ★ 


YOUR 


THEY 


Akhirah 

HEREAFTER 


•DEITY 

-GOD 


DEITY 

-GOD 


SINGLE 


YOUR GOD IS ONE GOD; AS FOR THOSE WHO DO NOT 


BELIEVE IN THE HEREAFTER. THEY HAVE 


DOUBT 


THEY 


THEIR 


DENIER(S) 


ASSUME GREATNESS 
-SEEK FALSE PRIDE 


ONE THAT 
DENY 


CERTAINLY 


HEARTS 


FAITHLESS HEARTS AND ARE PUFFED WITH 


Allah surely 


ARROGANCE ★ 




THEY 

CONCEAL 


INDEED 


AllAh 


THEY 


INDEED 


-PROCLAIM 


Knows 


ANNOUNCE 


KNOWS WHAT THEY CONCEAL AND WHAT THEY 


REVEAL; CERTAINLY 


WHAT 


WHEN 


■ASSUME GREATNESS 
•SEEK FALSE PRIDE 


THEM 


He does not love the arrogant ★ 


AND WHEN THEY ARE ASKED: "WHAT IS IT, 









vr* 



STORIES OF THE ANCIENT!"* 


LET THEM BEAR 




BURDENS 


FROM 


THEIR 


QIYAMAH 

STANDING 


BURDENS 

-LOADS 


LOADS 


(BEFORE ALLAH) 


COMPLETE 


THEIR OWN BURDEN IN FULL AND THAT OF THOSE 


HOW 

BAD! 


THEY 

MISGUIDE 


WITH 


THEY 


WHAT 


-LEAD ASTRAY 
THEM 


know- 

ledge 


WITHOUT 


WHOM THEY HAVE MISLED IN THEIR IGNORANCE 


ALAS! EVIL IS THE RESPONSIBILITY THEY ARE TAKING * 


(HE) 

PLOTTED 


ALLAH 


THEIR 


THOSE 


FACT 


(OF) 

THEM 


BUILDING 


FROM 


■SCHEMED 


CAME 


THOSE BEFORE THEM ALSO PLOTTED AGAINST THE TRUTH , 


but Allah shook their edifice 


-ON 

UPON 


ABOVE 


FROM 


FROM 


(OF) 

THEM 


FOUNDATIONS 


CEILING 


THEM 


THROUGH ITS FOUNDATION 


AND ITS ROOF CAVED IN ON THEM; AND 




3 



1 

CONSEQUENTLY 

(OF) ' 

THOSE WHO 

-FABLES 

THEY 

YOUR 

(HE) 

THEY (WILL) 

CARRY L BEAR 

WERE EARLIER 

-MYTHS 

SAID 

-Rabb 

-SUSTAINER 

SENT 

DOWN 

THAT YOUR RABB HAS REVEALED?" 

THEY SAY: 

"FICTITIOUS 






mmm 


2 CXo-^otcUlt 


THEY 


THE TORMENT CAME AT THEM FROM WHERE THEY DID 


NOT EVEN SUSPECT IT. ★ 


(^.caJi (Jjj iiyafj 5evS)t 

I 1 fARCt I I I I ,LJ,-^ I//-.C. ** ^1 — 


-ASSOCIATES 

-PARTNERS 


OF JUDGEMENT HE WILL HUMILIATE THEM AND SAY 


'WHERE ARE THOSE DEITIES YOU ASSOCIATED WITH 



NOT 


WHERE 


FROM 


TORMENT 


THEN ON THE DAY 


WHERE? 


(WILL) 

SAY 


' (HE) (WILL) 


-HUMILIATE 

THEM 




(HE) 


SAID 


Me CONCERNING WHOM YOU USED TO DISPUTE WITH THE BELIEVERS': 


THOSE WHO HAVE BEEN GIVEN KNOWLEDGE WILL SAY 




THE 


EVIL 


'TODAY THERE WILL BE SHAME AND SORROW 




ANGELS 


-THOSE TO WHOM THE ANGELS CAUSE TO DIE WHILE THEY WERE 


STILL ENGAGED IN DOING INJUSTICE TO THEIR SOULS 



IN 

-CONCERNING 


THEM 



Vo*, 










-RATHER 

ANY 

FROM 

f— 

WE 

WE 

N 

0 

T 

THE 

THEN 

THEY 

-NAY 

EVIL 


DO 

WERE 
(USED TO) 

SUBMISSION 

-CAST 

-PUT 




/ir THE TIME OF DEATH THEY OFFER SUBMISSION, 

SAYING: "WE WERE NOT DOING ANYTHING WRONG." 

THE ANGELS WILL REPLY: "OYEA! HOW DARE YOU DENY! 


g © eiiSiJ. & & 

1 1 i 1 — r^i , IC ' I I 


SO 


YOU (ALL) 


YOU 

(ALL) 


WITH 


(IS) 

Always 


Allah indeed 


(YOU ALL) 
ENTER! 


DO 


WERE 
(USED TO) 


WHAT 

EVER 


All 
Knower 


CERTAINLY ALLAH IS AWARE OF WHAT YOU WERE DOING. ★ 


NOW GO AHEAD AND ENTER 


I 'SO I 1 I (AS) f 

ABODE HOW surely IN ONES WHO (OF) -DOORS 


HOW 
BAD! / EVIL! 
(IT IS) 


IT 

(HER) 


(AS) 

ONES WHO 

DWELL 

ETERNALLY 


HELL 


-GATES 


THE GATES OF HELL, THERE YOU SHALL ABIDE FOREVER". 


IN FACT, VERY AWFUL WILL BE THE ABODE 


1 15^ l>& \ Jdb 

(HE) I THEY I Vnl „ I (OF) r_ 


(HE) 
-SENT 
DOWN 
-REVEALED 


WHAT? J 
_ 


THEY 
ADOPT 
TAQWA 

Allah 

CONSOOUSNESS 


THOSE 

WHO 


(IT) 

WAS 

SAID 


THOSE WHO 
-ASSUME GREATNESS 
-SEEK FALSE PRIDE 


OF THE ARROGANT ★ ON THE OTHER HAND 


WHEN THE RIGHTEOUS PEOPLE ARE ASKED. "WHAT IS IT THAT 


& ill 


THE 


■NEAR 

■WORLD 


THEY 

THIS I IN I DID -IHSAN 
-UTMOST GOOD 
-BENEVOLENCE 


(IS) 

FOR 


THOSE 

WHO 


(ALL) 


THEY YOUR 


GOOD SAID 


-RABB 
-SlISTAINER 


YOUR RABB HAS REVEALED?" THEY SAY: "THAT WHICH IS THE BEST." 


GOOD IS THE REWARD FOR SUCH RIGHTEOUS PEOPLE IN THIS WORLD 


30 








AND THE HOME OF THE HEREAFTER WILL BE EVEN 


BETTER. HOW SPLENDID WILL BE THE HOME 


THEY (WILL) 


FROM 


ENTER 


GARDENS 


ADOPT - TAQWA 


-EDEN 

ETERNITY 


•ALLAH CONSCIOUSNESS 


FLOWS 


FOR THE RIGHTEOUS * 


GARDENS OF EDEN WILL THEY ENTER, BENEATH WHICH RIVERS 


UNDER 

NEATH 


THUS 


THEY 


WHAT 


-WILL 

WISH 


LIKEWISE 


THEM 


RIVERS 


FLOW, HAVING THEREIN ALL THAT THEY WISH TO HAVE 


THUS 


lamas 


' (IT /SHE) 
RECALS FULLY 


THOSE WHO 


Allah 


ADOPT 


-CAUSES TO DIE 
THEM 


-TAQWA 

-Allah consciousness 


ANGELS 


REWARDS 


shall Allah reward the righteous, * 


SUCH PIOUS PEOPLE ANGELS CAUSE TO DIE 


BE- 

CAUSE 


(AS) 

ONES WHO 
ARE GOOD 
(IN STATE OF 


(IS) 

UPON 


THEY 


(GREAT) 


OF 

WHAT 


•JANNAH 

•PARADISE 


salAm 

PEACE 


INNER PURITY) 


SAYING: ★ 


PEACE BE UPON YOU! 


ENTER THE PARADISE BECAUSE 


(IS) 

(OF) 1 

THE 

SURELY 

BEST 

-AKHIRAH 

-HEREAFTER 

HOME 


HOME 

SURELt 

HOW 


GOOD! 
(IT IS) 


A 

(GREAT) 


GOOD 







(IT /SHE) 
COMES 


THAT 


THEY 


WERE 


THEM 


WAIT 


(USED TO) 


OF THE GOOD DEEDS YOU HAVE DONE."* 


ARE THESE UNBELIEVERS WAITING FOR 




THUS 


YOUR 


ORDER 


-Rabb 

SUSTAINER 


-COM- 

MAND 


COMES 


LIKEWISE 


THE ANGLES TO COME DOWN TO TAKE THEIR LIVES OR THE 

COMMANDMENT OF YOUR RABB TO COME 

TO PA SS FOR THEIR DOOM ? SO D I D THOSE WHO WENT 


(HE) 

WRONGED 


Allah 


THOSE 


FROM 


THEM 


THEM 


BEFORE THEM 


it was not Allah who was unjust to them, but 


THEN 


THEY 


THEIR 


EVILS 


THEY 


SELVES 

SOULS 


-WRONG 
DO INJUSTICE 


REACHED 


WERE 


WHAT 


THEY WERE UNJUST TO THEMSELVES. * 


AT THE END, THE EVIL RESULTS OF 


' -AT 
WITH 


THEY 


WITH 


THEY 


THEY 


SUR- 

ROUNDED 


(DEEDS) 


WERE 


THEM 


MOCK 


THEIR DEEDS OVERTOOK THEM, AND THE VERY 


SCOURGE AT WHICH THEY MOCKED, HEMMED THEM IN.* 




iiti 











' -OTHER 
THAN 


FROM 


(WOULD 


AllAh 


-BESIDES 
Him 


HAVE) 
WORSHIPPED 


WILLED 


THEY 
-DO SHIRK 
-ASSOCIATE 
PARTNERS 

(WITH ALLAH) 


THE MUSHRIKIN SAY: "IF ALLAH WANTED, NEITHER WE 

NOR OUR FOREFATHERS WOULD HAVE WORSHIPPED 


' -OTHER 
THAN 
-BESIDES 
HIM 


FROM 


WE 
-FORBADE 
-MADE 
UNLAWFUL 


-FATHERS 

[-FOREFATHERS 


ANYONE ELSE BUT HIM, 


NOR MADE ANYTHING UNLAWFU LL WITHOUT HlS WILL 

/ < 


SO 


BEFORE 


-NOT 
-WHAT? 


(OF) 

THEM 


FROM 


SUCH EXCUSES WERE PUT FORWARD ALSO 
BY THOSE WHO WENT BEFORE THEM. YET 

'i. ■"{ >9 J 


WE 


-SENT 
-RAISED 


CER 

-TAINLY 


RASOOLS HAVE NO MORE RESPONSIBILITY THAN TO 


CONVEY THE MESSAGE CLEARLY ★ 




(YOU ALL) 
-AVOID! 
-SHUN! 
-KEEP AWAY 


AllAh 


(YOU ALL) 
- WORSHIP ! 

-SERVE! 
-OBEYI 


IN EVERY NATION A RASOOL, 

SAYING: "SERVE ALLAH AND KEEP AWAY FROM 




(IS) 

FROM 


THEN 


-TAQhlUT 1 nc 
-FALSE DEITIES 
(THOSE WORSHIPPED 


ALL^H 


WHOM 


WHOM 


FROM 


OTHER THAN ALLAH) 


THEM 


GUIDED 


THEM 


TAGHUT (SATANIC FORCES) 


after Allah guided some of them while 


StflLfeltjap 


UPON 


1TIFIED 


STRAYING 


TRAVEL! 


EARTH 


DEVIATION PROVED TRUE AGAINST THE OTHERS 


SO TRAVEL THROUGH THE EARTH 




THEN 


HOW 


•CONSEQU 


(YOU ALL) 
SEE! 


RESULT 


DENY 


AND SEE WHAT WAS THE END OF THOSE WHO 


DENIED OUR MESSAGE.* 


Allah 


covet 


UPON 


THEIR 


THEN 


WHOM 


GREEDILY 


LETS TO 
GO ASTRAY 


GUIDANCE 


INDEED 


GUIDES 


MATTER HOW EAGER YOU MAY BE FOR THEIR GUIDANCE 


YOU SHOULD KNOW THAT ALLAH DOES NOT GUIDE 


FROM 


STRONG 


THEY 


ONES WHO 
HELP 


Allah 


THEM 


SWORE 


WHOM HE LET GO ASTRAY AND SUCH PEOPLE WILL HAVE NO HELPERS. * 


THEY SOLEMNLY SWEAR THEIR STRONGEST OATHS BY ALLAH 


iilii 




& 



i f ^ . 


'Allah will never raise the dead to life 


WHY NOT? IT IS A PROMISE 


which He has made binding on Himself 


THOUGH MOST AMONG MANKIND MAY NOT KNOW IT ★ 


IT WILL BE FULFILLED SO THAT HE MAY MANIFEST TO THEM 


THE TRUTH ABOUT WHICH THEY DIFFER 


AND SO THAT THE REJECTERS OF TRUTH MAY KNOW THAT 


THEY WERE INDEED LIARS. ★ 


AS FOR ITS POSSIBILITY, 


WHEN WE INTEND TO DO ANYTHING WHICH WE WANT. 


We need only say, 


FOR THOSE WHO 




A 

-RATHER 

(HE) 

WHO 

Allah 

(HE) 

(DOES) 

r 

(OF) 

THEIR 

PROMISE 

-NAY 

DIES 



RAISES 

NOT 

OATHS 


1 THOSE 

A 

N 

D 

(IT) ™ EN 

(YOU) 

'-TO 

-FOR 

1 

We 

THAT 

i i 

WE 

WHEN 

WHO 

-IS 

-BECOMES 

BE! 

IT 

SAY 


WANTED 

IT 



THOSE 

1 - 

so 

(THAT) 

A 

N 

D 

— i 

IN 

THEY 

WHICH 

■* 1 — 

FOR 

| 

SO (THAT) 

EXPLAINS 

WHO 

(HE) 

KNOWS 

IT 

DIFFER 

(WITH EACH OTHER) 


THEM 

-CLEARLY 
-EXPLICITLY 1 


THEY 

(DO) 

(OF) 1 

THE 

MOST 

BUT 

A 

N 

D 

-HAQQ 

-TRUE 

JZ. 1 

UPON 

KNOW 

NOT 

-PEOPLE 

-MANKIND 



-IN 

TRUTH 

HIM 


k 

0 ; R 

INDEED 

* ' 

ONES WHO 

THEY 

I 1 

INDEED 

THEY 

-DENIED 

A 

THING 

-WORD 

-SPEECH 

(NOT BUT) 

-LIE 

-ARE LIARS 

WERE 

THEY 

-disbelieved) 

-HID THE TRUTH 








A A A A A A 


mmm 




.. SURELY 
WE (WILL) 
DEFINITELY GIVE 
LODGING (TO) 


THEY 
WERE 
TREATED 
UNJUSTLY 


THAT 


AFTER FROM 


ALLAH (' 


MIGRATED FOR THE SAKE OF ALLAH AFTER PERSECUTION, 
W E WILL CERTAINLY PROVIDE THEM 


THEY 


IF 


m 


(OF) 


THE SURELY 


-AKHIRAH 
HERE AFTER 


-WAGE 
-REWARD! 


A GOOD ABODE IN THIS LIFE AND THE REWARD OF THE 
HEREAFTER WILL BE MUCH GREATER, IF THEY 


THEY 

-TRUST 

-RELY 


T HEIR 
-RABB 

-SUSTAINER 


(ONLY) 


UPON 


BUT KNEW WHATA HAPPYEND AWAITS ★ 

WITH PATIENCE AND PUT THEIR TRUST IN THEIR RABB * 


THEM 


w 

-DID WAHY 
-REVEALED 
INDICATED 


THE RASOOLS WE SENT BEFORE YOU, O MUHAMMAD, AND TO WHOM 


WE REVEALED OUR MESSAGE, WERE ALSO HUMAN BEINGS. 



EXCEPT 




WERE 


IF 


(THE PEOPLE OF THE BOOK), IF YOU DON’T KNOW THIS FACT YOURSELF * 



THEY 
ENDURED 
-WITH SABR 
-PATIENCE 
-FORTITUDE 










j±=>dJ ( eD|CS]j:Tj ^jJlj <^j'l 


yo§ 0(THAT) 

EXPLAIN 

-CLEARLY 

-EXPLICITLY 


AND NOW WE HAVE SENT DOWN THE REMINDER TO 
YOU (Q MUHAMMAD), SO THAT YOU MAY EXPLAIN CLEARLY 


* iff 1 Si** >" 

, **US 


TO MANKIND AS TO WHAT WAS SENT TO THEM 


SO THAT THEY MAY THINK ABOUT IT * 




THAT 



DO THOSE WHO PLOT EVIL DEEDS 
FEEL SECURE THAT ALLAH WILL NOT CAVE 


TORMENT 


IN THE EARTH BENEATH THEM OR THAT THE SCOURGE 


THEIR 

-GOING TO 
AND FRO 

-(ROUTINE 
MOVEMENTS! 


SUSPECT* OR THAT HE MAY NOT SEIZE THEM 
IN THE COURSE OF THEIR JOURNEY LEAVING NO WAY 



-DEVISED 
EVILS -S CHEMED 




WILL NOT COME TO THEM FROM T HE DIRECTION THEY DID NOT 

{"i ’ ,,,, ,, 







C ✓ It ' V ’ a. 


' DEFINITELY 

°i L ® ERs) 


FOR THEIR ESCAPE? * OR THAT HE MAY SEIZE THEM 


AFTER ALERTING THEM ABOUT THE DANGER? 


YET YOUR RABB 




FROM 


WHAT 
EVER WARDS 


THEY 


(AND) ONE 
Always 


CREATED 


AND 
NOT 


IS BENEFICENT. MERCIFUL ★ 

DO THEY NOT SEE HOW EVERY OBJECT THAT ALLAH HAS CREATED 


(AS) 

-DOING 
SAJDAH 
-PROSTRAT- 
ING 


THE 


CASTS ITS SHADOW RIGHT AND LEFT, 
PROSTRATING ITSELF TO ALLAH 


WHAT 


EVER 


IN A 


-HEIGHTS 


,LL HUM 


WHAT 

EVER 


THEY 

ASSUME GREATNESS (ARE) 
-SEEK 

FALSE PRIDE NOT 


AND EARTH, 


THEY 


ANGELS 


AND THEY ARE NOT ARROGANT ★ 




FROM 


RIGHT 


« 9^11 j-S 6&A 


(IT / HE) 
-DOES 
SAJDAH 
-PROS- 
TRATES 


INCLUDING THE ANGELS 



t * , »■>*/„/ / \ t ys 

© uj ik 


THEY FEAR THEIR RABB WHO IS ABOVE THEM, 


AND THEY DO WHAT EVER THEY ARE COMMANDED TO DO 



mrnmmmmmmmmm 



THEY 


DO 


ABOVE 

FROM 

— l 

THEIR 

THEY 

(OF) 

THEM 


-RABB 

-SUSTAINER 

FEAR 




INDEED 


(NOT BUT) 


TWO 


-DEITIES 

-GODS 


TAKE! 


ALLAH HAS COMMANDED: "YOU SHALL NOT WORSHIP TWO GODS 


THERE EXISTS ONLY ONE GOD 


s a e&u-iS 


-HEAVENS 

HEIGHTS 

SKIES 


(IS) 


IN 


WHAT 

EVES 


(IS 

ONLY) 

FOR 

Him 


THEN 
(YOU ALL) 


I Am the One Whom you should fear" ★ 


TO HIM belongs whatever is in the heavens and 


YOU (ALL) 
-ADOPT TAQWA 


-SAFEGUARD 

Iyourselves 


Allah 


THEN r 
-BESIDES 


-OTHER 
THAN 


EARTH AND HlS DEEN (LAWS OR WAYS OF LIFE) IS FOLLOWED IN THE 


UNIVERSE-WOULD YOU THEN FEAR ANYONE OTHER THAN ALLAH? ★ 

7 ^Ti 



(IT) 
TOUCHED 


WHEN 


WHATEVER BLESSINGS YOU ENJOY ARE FROM ALLAH 
AND WHEN TOUCHED BY DISTRESS, HE IS THE 


FEAR! 


djfj Jaj$\ 


(AS) 

-LASTING 
-PERMANENT 


THE 

-DIN 
-DIVINE 
-RELIGION/ 
WAY OF LIFE 


b), p 


THEN 









-LO! 


FROM 


THE 


(HE) 


WHEN 


THEN 


YOU (ALL) 
-CRY ALOUD 


THEN 

(ONLY) 


-SUD- 

DENLY 


YOU 

(ALL) 


HARM 


REMOVED 


-SCREAM / 
PLEAD 


HIM 


TO 


ONE TO WHOM YOU CRY FOR HELP.* 


YET NO SOONER DOES HE RELIEVE YOU FROM THE DISTRESS THAN 




9 J 


S 9 f, 






— i 

WITH 


SO 

(THAT) 


THEY 
-DO SHIRK 


THEIR 


WITH 


FROM 


WHAT 

EVER 


THEY 

DENY 


-ASSOCIATE 
PARTNERS IN WORSHIP 


-RABB 

■SUSTAINER 


YOU 

(ALL) 


PARTY 


SOME OF YOU BEGIN TO ASSOCIATE OTHERS WITH 


AS IF TO SHOW THEIR INGRATITUDE FOR THE 


£ 






" I SO 


THEY 


-MAKE 

-APPOINT 


YOU (ALL) 


KNOW 


THEN 


-WILL 

-SHORTLY 


(YOU ALL) 


TEMPORARILY 
ENJOY 1 (YOURSELVES) 


WE 


GAVE 


THEM 


FAVORS THAT WE BESTOW ON THEM! ENJOY YOURSELVES; SOON 
YOU WILL COME TO KNOW THE CONSEQUENCES. ★ THEY SET ASIDE 






W 




9 J‘ 




'"Tit 


YoSKBBf 

D mWo 

-QUESTIONED 


Allah 


T-T 

PROVIDED 

SUSTENANCE 

(FOR) 

THEM 


— r 
FROM 


WHAT 


PORTION 


THEY 


KNOW 


(DO) 


NOT 


(FOR) 


WHAT 


A PORTION OF WHAT WE HAVE PROVIDED THEM WITH, FOR THOSE 
DEITIES ABOUT WHOM THEY KNOW NOTHING. 

BY ALLAH! YOU SHALL MOST CERTAINLY BE QUESTIONED 


3j\jU >u£=> 


THE 


DAUGHTERS 


FOR 


Allah 


THEY 


-MAKE 

-APPOINT 


YOU (ALL) 


YOU 

(ALL) 


FABRICATE 


WERE 
(USED TO) 


ABOUT 


WHAT 


ABOUT THE LIES YOU FABRICATE. * 


THEY ASCRIBE DAUGHTERS TO ALLAH- 



Glory 


(OF) 

THEM 


Glory be to him!- but for themselves, they would like to 


HAVE WHAT THEY DESIRE {SONS),* WHENEVER THE NEWS OF A 


ONE WHO CONSTANTLY 


BECAME 


SUPPRESSES /CHOKES (WITH) 


COMPLETELY 


INWARD GRIEF 


BLACK 


FEMALE 


FEMALE CHILD IS ANNOUNCED TO ANYONE OF THEM 


HIS FACE DARKENS AND HE CHOKES WITI 


RD GLOOM * 


WITH 


FROM 


HOLDS 


GIVEN 


HIDES 


GOOD NEWS 


(HIMSELF) 


HE HIDES HIMSELF FROM HIS PEOPLE BECAUSE OF THE BAD NEWS 


HE HAS HEARD, ASKING HIMSELF WHETHER 




THEY 

WHAT 

'(IS) 

FOR 

DESIRE 

EVER 

THEM 


(HE) 

WAS 

WHEN 

GIVEN 
GOOD NEWS 



| p'fe'Z 

'fV<J 

?z: 


(! 

WHAT 

HOW 

-BAD! 

BEWARE! 

THE 

IN 

(HE) 

BURIES 

OR 

-DISGRACE 

UPON 


-EVIL! 
-1'T IS) 


-EARTH 

- -DUST 


IT 

(HER) 


-SHAME 


L WITH DISGRACE OR BURY HER IN THE DUST 

BEWARE! EVIL IS THE 

1 ** ^ 

k'/ 

1 


IN / WITH 
THE 

THEY 

!C 

(IS) 

>0) FOR 



THEY 

-Akhirah 

-HEREAFTER 

BELIEVE 

E Ni 

THOSE 
OT WHO 

DECIDE 

JUDGEMENT THEY MAKE ABOUT ALLAH. ★ 

| THOSE WHO DO NOT BELIEVE IN THE HEREAFTER 










SET AN EVIL EXAMPLE. WHILE ALLAH APPLIES 


THE HIGHEST EXAMPLE, FOR HE IS THE MIGHTY, 


(AND ALONE I 


Allah 


their 


Always 


(WOULD) 


MANKIND 


INJUSTICE 


•WRONG DOING -PEOPLE 


IF ALLAH WAS TO PUNISH MANKIND FOR ITS WRONG DOINGS 


UPON 


LIVING 


DELAYS 


(WOULD HAVE) 


CRAWLING 

CREATURE 


THEM 


HE WOULD NOT LEAVE AN ANIMAL AROUND 


BUT HE GIVES THEM RESPITE 


NEITHER 


TERM 


APPOINTED 


WHEN 


CAME 


PPOINTED TIME 


BUT WHEN THEIR APPOINTED TIME COMES. THEY CAN NEITHER 


fcts aiU&S 


•AN HOUR 


THEY 


THEY 


THEY 


SEEK TO 
DELAY 


MAKE 


■A MOMENT 


ADVANCE 


■APPOINT 


STAY BEHIND FOR A MOMENT NOR CAN THEY GO BEFORE IT. * 


THEY ATTRIBUTE 


(ALONE IS) THE 

Always All 

He 

A 

N 

D 

1 

THE 

THE 

(IS) 

(ONLY) 

A 

N 

D 

(OF) ‘ 

THE 

EXAMPLE 

-Powerful 

-Mighty 


HIGHEST 

EXAMPLE 

FOR 

Allah 

EVIL 




INDEED 


THEIR 


THEY 


WHAT 


DISLIKE 


TONGUES 


ALLAH 


TO ALLAH WHAT THEY THEMSELVES HATE 


THEIR TONGUES MOUTH THE LIE THAT THEY WILL HAVE 


INDEED 


INDEED 


HARM 


(HELL) 


THEY 


THEM 


THEM 


NO DOUBT 


(OUT COME) 


A GOOD REWARD LET THERE BE NO DOUBT: THE ONLY THING 


THEY WILL HAVE IS HELL. AND THEY WILL BE SENT AHEAD 


(SWEAR) 


NATIONS 


TAINLY 


Allah 


(MESSENGERS) 


SENT AHEAD 


OF OTHERS. ★ BY ALLAH! WE SENT RASOOLS 


BEFORE YOU ( O MUHAMMAD) TO OTHER NATIONS 


FROM 


ADORNED 


SHAITAN 


SATAN 


THEM 


BEAUTIFIED 


BUT SHAITAN MADE THEIR DEEDS SEEM FAIR TO 


THEM SO THEY DID NOT BELIEVE, HE IS 


' (is) 
THEIR -WALI 
-CLOSE 
PROTECTING 


TODAY 


PAINFUL 


TORMENT 


THEM 


FRIEND 


THEIR PATRON TODAY. 


AND THEY SHALL HAVE A PAINFUL PUNISHMENT ★ 


m 







-*l»V 





i 


UPON 


WHAT 


SENT 


YOU EXPLAIN 


DOWN 


EXPLICITLY 


BOOK 


THEM 


WE HAVE REVEALED TO YOU THE BOOK ( THE QURAN) 


SO THAT YOU MAY CLEARLY EXPLAIN TO THEM 


THEY 


THEY 


MERCY 


NATION 


GUIDANCE 


BLESSING 


THE REALITY OF THOSE THING IN WHICH THEY DIFFER- IT IS A 


GUIDANCE AND BLESSING FOR THOSE PEOPLE WHO BELIEVE * 




THEN 


ALLAH 


FROM 


HEAVEN 


WATER 


WITH 


SENT 

DOWN 


HEIGHT 

SKY 


BROUGHT 


EARTH 


ALLAH SENDS DOWN WATER FROM THE SKY 


AND WITH IT GIVES LIFE TO THE LAND AFTER IT HAS BEEN 


AFTER 


INDEED 


THAT 


(HER) 


NATION 


DEATH 


DEAD (THIS QUR'AN IS BEING SENT TO SERVE THE SAME 


PURPOSE.) SURELY IN THIS EXAMPLE THERE IS A SIGN 


THEY 


INDEED 


SURELY 


-HEAR 

LISTEN 


FOR THOSE WHO LISTEN. ★ 


SURELY THERE IS A LESSON FOR YOU IN CATTLE 



-~ 7“2 5 "^ 9 y l 


BLOOD 


EXCRETION 


BETWEEN 


FROM 


FROM 


DRINK 


WHAT 


(DUNG) 


•ABDOMEN 


WE give you to drink of what is in their 


BELLIES. BETWEEN BOWELS AND BLOOD 


■ i i ^ — ■ ■ — — ... i — 


ONE 

PALATABLE 


FOR 

THOSE WHO 


FRUITS 


•DRINK 

ARE DRINKERS 


FROM 


SWALLOW 


PURE 


PURE MILK - PLEASANT FOR THOSE WHO DRINK IT. * 


LIKE WISE IN THE FRUITS OF THE 


FROM 


MAKE 

•TAKE 


DATE 


INTOXICANT 


PALMS 


DATE PALM AND THE GRAPES 


FROM WHICH YOU DERIVE INTOXICANTS AND 


THEY 


SURELY 


THAT 


INDEED 


GOOD 


•PROVISION 


-RATIONALIZE 
USE INTELLECT 


-NATION 

PEOPLE 


SIGN 


TENANCE 


WHOLESOME FOOD 


CERTAINLY THERE IS A SIGN 


FOR THOSE PEOPLE WHO USE THEIR COMMON SENSE ★ 


FROM 


THAT 


YOUR 


DID WAHY 


RABB 


INDICATED 


MAKE! 


■SUSTAINER 


BEHOLD! YOUR RABB INSPIRED THE BEES 


TO BUILD THEIR HIVES IN THE 











■mmmma 


* A 9 '* ' ^fn x * 

19* 1 


THEY 1 

1 

PROM f 

THI 

E FROM 

A 

- M 

-HOMES 

THE 

ERECT 

(CUMBERS) V 

VHAT ‘ 

1 

TREES 


IN 

D 

-HABITATIONS 

MOUNTAINS 

MOUNTAINS, IN THE TREES, AND IN ANYTHING 

WHICH MEN MAY BUILD FOR BEEKEEPING, 

[$jx <fe& 


[ 9 9 l 

/ 

ul 

WAYS 

' ( 
THEN 

OF) 

THE 

ALL 

FROM 

(YOU) 

THEN 


(YOU) 

FOLLOW! 1 

r RUITS 



EAT! 


AND FEED ON EVERY KIND OF FRUIT AND FOLLOW 

THE SMOOTH WAYS 



ONE 

A 

IIS' 

(HER) 

FROM 

(IT) _ 

(AS) 

MADE 

( or, 

YOUR 

-DIFFERENT 

-VARYING 

DRINK 

-BELLIES 

-ABDOMEN 


COMES 

OUT 

-EASY 

■SMOOTh 

-Rabb 

H-SUSTAINER 

OF YOUR RABB. 

FROM ITS BELLY COMES FORTH A SYRUP OF DIFFERENT 



1 — 

SURELY 

THAT 

(IS) IN 

DEED 

FOR 

THE 

• A 

-HEALING 

(is 

IN 

) 

ITS 

A 

SIGN 


IN 


-PEOPLE 

-MANKIND 

-CURE 

IT 

COLOR 

COLORS, WHICH CONTAINS A HEALING FOR MANKIND. 

CERTAINLY IN THIS THERE IS A SIGN FOR 



pj£&L 

' (HE) 

-RECALS FULLY 
-CAUSES TO DIE 
YOU 

(ALL) 

THEt 

' (HE) 

M CREATED 

Allai 

H J _ 

THEY 

FOR 

A 


YOU 

(ALL) 


D 

-REFLECT 

-PONDER 

•NATION 

•PEOPLE 

THOSE WHO THINK. ★ 

Allah is the One who created you, then he causes you to die; 











* I mhct I /i_ic:\ it' i I i — : ■ — i 


P 


THERE ARE SOME AMONGST YOU WHOSE LIVES ARE PROLONGED 


TO AN ABJECT OLD AGE SO THA T THEY KNOW NOTHING 

£ * ** ^ ? i ^ X i 


infact Allah is the All-Knowing, ai 


r { 5C r ^ L 


){' 90 




Allah has made some of you excel 


in SUSTENANCE OVER THE OTHERS; 


^ t* s S{ S 9 —9 


(IT /SHE) 


-OWNED 
-POSSESSED 


UPON 




THEIR -RIZQ 
-PROVISION 
OF SUSTE 
NANCE 


< AR E) D EFINITELY 
ONES WHO 
-THROWBACK 
-HAND OVER 


THENl 


THOSE WHO ARE SO FAVOR FD 


DO NO GIVE AWAY THEIR SUSTENANCE TO THEIR SLAV ES 


AS TO MAKE THEM THEIR EQUALS. HOW CAN YOU THINK THAT ALLAH 
WILL ALLOW OTHER DEITIES TO BE HlS EQUALS? 

WOULD THEY REFUSE TO ACKNOWLEDGE THE 


47 



9 JSJf* ( * * i n ^ I ^ 


1 

YOUR 

FROM 

FOR 

(HE) 

Allah 

(OWN) 

SELVES 


YOU 
1 (ALL) 

MADE 



favors of Allah? ★ it is Allah who has made 


FOR YOU MATES FROM YOUR OWN SPECIES AND 


5 XiS' t»fct 


YOUR -PAIRS 


-SPOUSES 

-WIVES 


HE IS THE ONE WHO GIVES YOU SONS 


AND GRANDSONS THROUGH THOSE WIVES. 


Jfc £3 §u£ 

t 1 . . 



MfiTOS 


-INTENTIONALLY 

-VEHEMENTLY 


FROM 


YOU 

(ALL) 


MADE 


THE 


(THINGS) 


-GOOD 

-PURE 


FROM 


AND PROVIDES FOR YOU GOOD THINGS TO EAT: 


WILL THEY THEN, AFTER KNOWING ALL THAT 


/ Y s s »A i . ^ '''f V 


THEY 


(OF) 


Allah 


RFI IFVE THAT FALSEHOOD 


AND DISBELIEVE ALLAH'S FAVORS? ★ 




(DOES) 


NOT 


THEY WORSHIP THOSE DEITIES OTHER THAN ALLAH, 


WHO NEITHER PROVIDE THEM ANYTHING FOR SUSTENANCE 



t (HE) 
PROVIDED 
-RIZQ 
-SUSTENANCE 
YOU (ALL) 


WITH 


-FAVORS 

-BLESSINGS 


Allah 








THEY 


HEAVENS 


FROM 


CAPABLE 


THING 


EARTH 


HEIGHTS 


■ABLE 


LAND 


FROM THE HEAVENS OR EARTH. 


NOR HAVE ANY POWER TO DO SO?* 


i ui \ 9 j *4* /f 4 


Allah 


indeed 


STRIKE! 


KNOWS 


EXAMPLES 


Allah 


THEREFORE, COMPARE NONE WITH ALLAH 


rely Allah Knows and 


® Qiid) $£& 


Allah 


SLAVE 


EXAMPLE 


KNOW 


YOU DO NOT KNOW ★ 


Allah gives you another example of two men : one of them is a 


GAVE 


FROM 


-RIZQ 
PROVISION OF 


WHOM 


UPON 


OWNED 


SUSTENANCE TO 


THING 


POWER 


(BY ANOTHER) 


SLAVE 


THE PROPERTY OF THE OTHFR 


AND HAS NO POWER OVER ANYTHING: AND THE OTHER MAN IS 


OPENLY 


SECRETLY 


FROM 


•PROVISION 


SPENDS 


GOOD 


TENANC 


ONE ON WHOM WE HAVE BESTOWED OUR BOUNTY, FROM 


WHICH HE FREELY SPENDS SECRETLY AND OPENLY. ASK HIM: "ARE 



THEY 


THEY 


MOST 


•PRAISE(S) 


(OF) 

THEM 


EQUAL 


ALLAH 


•THANK(S) 


RATHER 


KNOW 


THOSE TWO MEN EQUAL?" PRAISE BE TO ALLAH 


MOST OF THEM DO NOT UNDERSTAND THIS SIMPLE THING* 




Allah 


two 


STRUCK 


THEM 


CITED 


EXAMPLE 


DUMB 


WELL! ALLAH GIVES YOU ANOTHER EXAMPLE OF TWO MEN 


ONE OF THEM IS DUMB AND HAS NO 


UPON 


UPON 


WHERE 


GUARDIAN 


POWER 


THING 


BURDEN 


MASTER 


ABILITY TO DO ANYTHING- A BURDEN ON HIS 


MASTER- WHENEVER HE SENDS HIM 


WITH 


•ARE? 


WHO 


BRING 


GOOD 


EQUAL 


ON AN ERRAND. HE DOES NOTHING USEFUL 


CAN HE BE EQUAL TO THE ONE WHO 


WITH 


-COM- 

MANDS 


(EQUITABLE) 


JUSTICE 


UPON 


PATH 


STRAIGHT 


EXECUTES ORDERS PROPERLY AND FOLLOWS THE DIRECTIONS 


IN A RIGHT WAY?* AND ALLAH ALONE HAS 






% juta 

£sr 


I j 

* »< 

1 L^Xt' 

EXCEP' 

(OF) 

THE 

MATTER 

N 

0 

T 

A 

N 

D 

THE 

: A 

M 

(0F) THE 

-HEAVENS 

1 -UNSEEN 


HOUR 


-EARTH 

-LAND 

— IN 

D 

-HEIGHTS 

-SKIES 

-IMPERCEP- 

TIBLE 

THE KNOWLEDGE OF THE UNSEEN THINGS OF THE HEAVENS AND THE EARTH 

AS FOR THE TAKING PLACE OF THE HOUR OF JUDGMENT, 


t 

(OF) 

-ALL 

UPOh 

Allah 

INDEED 

(IS) 

IT 

OR 

(OF) 

THI 

1 

(IS) 

E LIKE 

THING(S) 

-EVERN 

t 



NEARER 



-EYE 

-SIGHT 

A 

TWINKLING 

IT WILL BE LIKE A TWINKLING OF AN EYE OR 

EVEN QUICKER: SURELY ALLAH HAS POWER OVER 



(DO) 

' (OF) 

YOUR 

ABDOMEN 

FROM 

' (HE) 
TOOK OUT 

Allah 

A 

N 

D 

(IS) 

Always 

NOT 

MOTHER 

S (WOMBS) 


YOU 

(ALL) 


All -Able 
-Omnipotent 

EVERYTHING. ★ ALLAH BROUGHT YOU FORTH 

FROM THE WOMBS OF YOUR MOTHERS WHEN YOU 

jt 


i 

THE 

A 

M 

THE 

1 

FOR 

_ (HE) 

A 

N ■ 
D 

ANY 

YOU (ALL) 

SIGHTS 

IN 

D HI 

EARING 

II 

MADE 

THING 

KNOW 

KNEW NOTHING, 

■ 

AND HE GAVE YOU HEARING, SIGHT 


Y s-> 6 if* 4 s 

I© ,^U 

Mi 

iSfi 

i j 

TO 

THEY 

i 

DID? 

YOU (ALL) 

' ‘-SO THAT 

-PERHAPS 

-w 1 — 

THE 



SEE 

NOT 

-GIVE THANKS 
-ARE GRATEFUL 

YOU 

(ALL) 

HEARTS 
(& MINDS) 

N 
- N 

D 

AND INTELLIGENCE SO THAT YOU MAY GIVE THANKS TO HIM. ★ 

DO THEY NOT SEE 



(AS) 

ONES WHO ARE 


HOLDS 


(SUSPENDED/HELD) 

SUBJUGATED 


THEM 


BIRDS 


THE BIRDS, THAT WING THEIR FLIGHT IN THE AIR 


TOWARDS THE SKY? WHO HOLDS THEM UP BUT 


Allah 


INDEED ALI 


THEY 


THAT 


SURELY 


AYAT 

SIGNS 


NATION 

PEOPLE 


Allah? surely in this there are signs 


FOR THE TRUE BELIEVERS.* ALLAH 


AN ABODE 


YOUR 


FROM 


-PLACE 
OF REST 


MADE 


HOMES 


HAS MADE YOUR HOMES 


THE PLACE FOR YOUR REST, 


YOU (ALL) 
FIND LIGHT 


HOMES 


SKINS 


FROM 


(TENTS) 


(HIDES) 


CATTLE 


(HER /THEM) 


ANIMAL SKINS FOR TENTS LIKE HOUSES 


SO THAT YOU MAY FIND THEM LIGHT WHEN 


FROM 


YOUR 


YOUR 


WOOL 


JOURNEY 

-TRAVEL 


(SHEEP) 


STAY 


YOU TRAVEL AND EASY TO PITCH 


WHEN YOU STOP; WHILE FROM THEIR WOOL 



FURS 


(CAMEL) 


FUR, AND HAIR HE PROVIDES YOU HOUSEHOULD ITEMS AND 


ARTICLES OF CONVENIENCE FOR YOUR PRESCRIBED TERM OF LIFE 




Allah 


from 


SHADES 


MADE 


WHAT 


MADE 


Allah has provided you shades prom thesun 


OUT OF WHAT HE HAS CREATED. HE HAS 


GARMENTS 


FROM 


MADE 


MOUNTAINS 


GRANTED Y OU RESORTS IN THE MOUNTAINS 


HAS GRANTED YOU GARMENTS TO PROTECT YOURSELF FROM 




THEY 


THUS 


GARMENTS 


YOUR 


COMPLETES 


WARS 


HEAT; AND COATS OF ARMOR TO PROTECT YOU DURING 


YOUR WARS. THUS HE COMPLETES 


THEY 


THEN 


UPON 


THAT 


TURNED 


BLESSING 


AWAY 


SUBMIT 


FAVORS 


His favors to you, so that you may become Muslims 

IF THEY STILL GIVE NO HEED TO YOU O MUHAMMAD 
YOU NEED NOT WORRY, 


A 

-TIME 

TO 

(TEMPORARY) 

-TERM 


-BENEFIT 

-ENJOYMENT 


-.FURNITURES 

ITS' 

(HER, 

-HOME 

FURNISHINGS 

HAIRS 

(GOAT) 




mmmm 




-RECOGNIZE 
-KNOW 


OPEN 

-CLEAR 


FOR YOUR DUTY IS ONLY TO CONVEY THE MESSAGE 
THEY RECOGNIZE THE FAVORS OF 

/ t ' ’s.y? . i . 


(ARE) THOSE W^O 
-DISBEL IEVE 
-DENY 

-HIDE THE TRUTH 


(OF) 

THEM 


YET THEY DENY THEM; MOST OF THEM ARE UNGRATEFUL 

DISBELIEVERS. ★ DO THEY REALIZE WHAT WILL HAPPEN ON THAT DAY 

i- T<i-f 




THE 


THE 


CONVEYING YOU 


(IS) 

UPON 



THENl 
INDEED 
(NOT BUT) 


MOST 


THEY 

DENY 


IT 


Allah 


THEN -A WITNESS (OF) 


NATION 


-ONE WHO 
WITNESSES 


EVERY 


FROM 


(SHALL) 

RAISE 


WHEN WE SHALL CALL A WITNESS FROM EVERY NATION? 
THEN THE UNBELIEVERS WILL NEITHER BE ALLOWED 


THEY ARE (WILL BE) 
ALLOWED TO 
-PLEAD / REPENT 
-REMOVE ANY DISPLEASURE 


TO PUT FORWARD ANY EXCUSE NOR WILL THEY RECEIVE 
ANY FAVOR. * WHEN THE WRONG DOERS FACE THE 


PUNISHMENT. IT WILL NEITHER BE LIGHTENED FOR THEM 
NOR WILL THEY BE GRANTED A DELAY* 



Laj^jyo u \ OaJ t 





SAW 


K$5 iflg 

they their ; D Jfe THO SE ( he i I wh s n Im 


-Rabb 

-SUSTAINER 


SAID 


-PARTNERS 

-ASSOCIATES 


DID SHIRK 
-ASSOCIATED 
PARTNERS 
(WITH ALLAH) 


WHO 


WHEN THE MUSHR1K SEE THEIR DEITIES WHOM 


THEY ASSOCIATED WITH ALLAH, THEY WILL SAY: "OUR RABB! 


(!>•$ && tsffejjJi $ j£ 


-OTHER 


THAN (OF) 
YOU 


FROM 


WE 


INVOKED 


WE 


WERE 


THOSE 


WHO 


(ARE) 

OUR -PARTNERS 


-ASSOCIATES 
(WITH ALLAH! 


THESE 


HERE ARE OUR 'ASSOCIATE GODS’ WHOM WE USED TO 


INVOKE BESIDES YOU " 


AT THIS THEIR DEITIES 


ok; © m 

r i (are) ~ 1 n i — i i n Y __ , 1— 


THEY 

-CAST 

-PUT 


AND 


SURELY 


-ONES WHO LIE 
-ARE LIARS 


-TO 

THE I -TOWARDS THEY 
-CAST 

SAYING THEM -PUT 


THEN 


WILL TOSS THEIR STATE f 


BACK AT THEM SAYING: 


"YOU ARE LIARS!" 


. 


jji\ L\ 


SUBMISSION 


SUBMISSION TO ALLAH THAT DAY 


THE GODS OF THEIR OWN INVENTION WILL LEAVE 


k 


/ 191 / 


WHAT FROM 


THEY 


GOT 

LOST 


WERE 


THEM 


PATH 


FROM 


THEY 


HINDERED 


THEM IN THE LURCH. ★ 


THEY SHALL TENDER 


THE 


THAT 


Allah 


-to 


•TOWARDS 


l \ijjj (gw I © jD 


AS FOR THOSE WHO 
DISBELIEVE AND DEBAR OTHERS FROM THE WAY OF 


DAY 


THEY 


WHO 


FABRICATE 


THEY 
DISBELIEVED 
DENIED 
•HID THE TRUTH 


THOSE 



(IN) 

■TORMENT 


ABOVE 


•TORMENT 

PUNISHMENT 


ALLAH 


PUNISHMENT 


THEM 


(UPON) 


WHAT 


ALLAH, WE SHALL PUNISH THEM ALL THE MORE 


FOR THEIR 




THEY 

CAUSE MISCHIEF 


A WITNESS 
-ONE WHO 


NATION 


(SHALL) 


CORRUPTION 


RAISE 


WITNESS 


MISDEEDS * O MUHAMMAD, WARN THEM ABOUT THAT DAY 


WHEN WE SHALL CALL A WITNESS FROM EVERY NATION TO TESTIFY 


ol> txL* j 

** y v V v 


(AS) 

ONE WHO 


UPON 


UPON 


CAME 


FROM 


BEARS WITNESS 


BROUGHT 


THEM 


AGAINST IT, 


AND WE SHALL CALL YOU O MUHAMMAD TO TESTIFY AGAINST 


WE 

GRADUALLY 


UPON 


-REVEALED 
-SENT DOWN 


EVERY 


BOOK 


YOUR PEOPLE: THAT IS WHY WE HAVE SENT DOWN TO YOU 


THIS BOOK ( THE QURAN) TO EXPLAIN 




FOR 

THOSE WHO 


GLAD 


•SUBMIT 
•ARE MUSLIMS 


THINGS 


GUIDANCE 


MERCY 


NEWS 


EVERYTHING- A GUIDE. A BLESSING 


AND GOOD NEWS FOR MUSLIMS. * 



MADE 




'TM 


(OF) 


POSSESSOR 


-TO GIVE 


-A GIVING 


-IHSAN 


THE 


-UTMOST GOOD 
-BENEVOLENCE 


(EQUITABLE) 
JUSTICE 


(HE) 

-ORDERS 


-COMMANDS 


Allah 


DEED 


Allah commands doing justice 


DOING GOOD TO OTHERS. AND GIVING TO NEAR 




THE 


REBELLION 


THE 


RECOGNIZED 

WRONG 


-FAHSHA 


THE 


-INDECENCY 
-SHAMEFUL ACT 


FROM 


FORBIDS 


(OF) 

CLOSE 


THE 


RELATIONSHIP 

(RELATIVES) 


RELATIVES, AND HE FORBIDS INDECENCY, 


WICKEDNESS. AND REBELLION 


i At I ipjt/© p&fj 

WITH /I rn YOU (ALL) T 1 SO I 1 (HE) 

WHEN (OF) COMPLETELY (YOU ALL) ft TAKE THAT -ADVISES 

EVER n -HFPD -ADMONISHES 


Allah 


COVENANT 


FULFIL! 


YOU (ALL) 
TAKE 


-HEED 

-LESSON 


YOU 

(ALL) 


(HE) 

-ADVISES 
-ADMONISHES 
YOU 


HE ADMONISHES YOU SO THAT YOU MAY TAKE HEED. ★ 


FULFIL THE COVENANT OF ALLAH WHEN YOU 




(OF) -STRESSING 
CONFIRMING 


AFTER 


THE 


OATHS 


BREAK! 


NOT! 


YOU 

(ALL) MADE A 


-PROMISE 

-COVENANT 


HAVE PLEDGED TO DO SO, AND DO NOT BREA K 
YOUR OATHS AFTER YOU HAVE SWORN THEM; 




*•/ 


■ftp 


WHAT 


iHEL 

Knows 


Allah 


indeed 


-KafTl 
-Surety 

-Guarantor 


upon 


YOU 

ialll 


Allah 


you 


IN 

FACT 


FOR SWEARING IN HlS NAME YOU HAVE MADE ALLAH 
YOUR SURETY; SURELY A LLAH HAS KNOWLEDGE OF 

.57 




WHO 


SPUN 


(FEMALE) 


THREAD 


ALL YOUR ACTIONS * 


DO NOT BEHAVE LIKE THAT WOMEN WHO HAD SPUN HER YARN 


(*^> WJ (fZ 


YOUR 


•STRENGTH 

-FORCE 


TAKE 


(DECEIT) 


FIRMLY 


OATHS 


STRONGLY AND THEN HAD BROKEN IT INTO PIECES 


NOR TAKE YOUR OATHS FOR 


•THAT 


BETWEEN 


MORE 


THAN 


NATION 


NATION 


INCREASED 


(NUMEROUS) 


MUTUAL DECEIT SO THAT ONE PEOPLE MAY TAKE 


UNDUE ADVANTAGE OVER THE OTHER 


1 (HE) (WILL) I 


<heW 

DEFINITELY 

EXPLAIN 


Allah 


INDEED 


WITH 


EXPLICITLY 


H PUTS YOU TO TRIAL BY THESE OATHS: 


;of) T h E 
QIYAMAH 


WHAT 


Allah 


STANDING 


WERE 


(BEFORE ALLAH) 


(USED TO) 


DIFFER 


WILLED 


OF JUDGEMENT HE WILL CERTAINLY REVEAL TO YOU THE TRUTH 


if Allah wanted 


ABOUT WHICH YOU DIFFERED * 



SUREI1Y 


NATION 


WHOM 


MADE 


SINGLE 


TO STR A Y 


WILLS 


HE COULD HAVE MADE YOU ALL ONE NATION 


but He lets go astray whom He wants and 


SURELY 
YOU (ALL) (WILL) 

DEFINITELY 
BE QUESTIONED 


ABOUT 


WHOM 


WHAT 

EVER 


WERE 


WILLS 


GUIDES 


(DEEDS) 


GUIDES WHOM HE PLEASES; 

BUT MOST CERTAINLY YOU WILL BE 
QUESTIONED ABOUT ALL YOUR ACTIONS * 


CONSEQUENTLY 


YOUR 


BETWEEN 


TAKE 


(MEANS OF) 
DECEIT 


FOOT 


(WILL) 


FIRMLY! 


OATHS 


DO NOT TAKE OATHS TO DECEIVE 


O BELIEVERS 


EACH OTHER, LEST YOUR FOOT SLIP AFTER BEING 


(OF) 

ITS BEING 


HINDERED 


CAUSE 


FROM 


(WILL) 


FIRMLY 

PLANTED 


WHAT 


BARRED 


Y FIXED UPON GUIDANCE ; AND TASTE THE EVIL 


CONSEQUENCES FOR DEBARRING OTHERS 


(YOU ALL) 
-BARTER! 


Allah 


from the Way of Allah and incur a mighty 


PUNISHMENT. ★ 


ONE 

A 

-TORMENT 

'(IS) 

FOR 

GREAT 

-PUNISHMENT 

YOU 
mi 



























(OF) 


AllAh 


THE COVENANT OF ALLAH FOR A PETTY PRICE 


CERTAINLY ALLAH'S REWARD IS FAR BETTER THAN 





NEAR 


INDEED 


(NOT 

BUT) 


VERY 


LITTLE 


PRICE 


1 (IS) I I YOU IrOU 1 I P 1 

-TRANSITORY i 251 *- ^ iitti !E FOR 

•COMES TO AN END YOU EVER you 

_^RUNS OUT I (ALL) KNOW WERE (ALL) 


ALL YOUR GAIN IF YOU BUT KNEW IT ★ 

WHATEVER IS WITH YOU IS TRANSITOR Y 

— 




THEY 
ENDURED WITH 
-.SABR 
-PATIENCE 
-FORTITUDE 


THOSE 


WHO 


“I TT 

... SURELY] 

WE (SHALL) 


DEFINITELY 
RECOMPENSE 


AND WHAT IS WITH ALLAH IS EVERLASTING 


WE WILL CERTAINLY REWARD THOSE WHO ARE PATIENT 


(HE) 


THEY 


ACCORDING TO THE NOBLEST OF THEIR DEEDS * 


WHOEVER DOES RIGHTEOUS DEEDS, 



, &a&» J 61 ;T/i \si& 


(IS) 

-A BELIEVER 


-ONE WHO 
BELIEVES 


WHETHER MALE OR FEMALE. PROVIDED HE IS A 


BELIEVER WE SHALL SURELY GRANT HIM A NEW LIFE, 


60 



-RE- 

MAINS 


-IS EVER- 
LASTING 


<zy° © IP & ^ 


THEY 


WERE 


WHAT 


FEMALE 





SURELY 


THEIR 


»«i_ ourrcL 

WE (SHALL) 
DEFINITELY 


WAGE 


PURE 


.RECOMPENSE 


REWARD 


- THAT IS GOOD, AND WE WILL CERTAINLY REWARD 
SUCH PEOPLE ACCORDING TO THE NORI FRT 


-READ 

RECITE 


OF THEIR DEED [N THE HEREAFTER 


WHEN YOU RECITE THE QURAN SEEK 


INDEED 


FROM 


WITH 


STONED 


SHAITAN 

SATAN 


OUT CAST 


ALLAH 


ALLAH'S PROTECTION FROM THF 


ACCURSED SHAITAN 


SURELY HE HAS NO 


AUTHORITY OVER THOSE WHO BFI [EVE 


AND PUT THEIR TRUST IN THEIR RABB 


THEY 


THOSE 


INDEED 


WHO 


HIS AUTHORITY IS ONLY OVER THDRF 


WHO BEFRIEND HIM AND 



THEN 

THE 


(YOU) 



SEEK REFUGFi 

QUR'AN 


^ ^ 

SO 

THEY 

THEY 

-WERE 

(OF) 

WHEN 

EVER 

DO 

(DEEDS) 

sHjsed 

TO) 

what! 


THEY 

-TRUST 

J 1 

THEIR 

UPON 

A 

N 

D 

THEY 

— jr 

THOSE 

UPON 

ANY 

-Al JTMODITV 1 

-RELY 

1 -DEPEND 

-Rabb 

-SUSTAINER 


BELIEVED 

WHO 


-POWER 


THEY 

BEFRIEND 

THOSE 

(IS) 

1 

HIS 

HIM 

WHO 

UPON 

-AUTHORITY 

-POWER 




COMMIT SHIRK BY HIS TEMPTATION* WHEN WE SUBSTITUTE ONE VERS 
IN FAVOR OF ANOTHER TO ELABORATE WITH DIFFERENT EXAMPLES 


AND ALLAH KNOWS BEST WHAT HE RFVEALg IN STAGE! 


THEY SAY "YOU ARE BUT A FORGER 


RATHER 


DO NOT UNDERSTAND * 


THE FACT IS THAT MOST OF 


SAY: "THE HOLY SPIRIT ( GABRIELI HAS BROUGHT IT DOWN 


WITH 


SO (THAT) 


FROM 


YOUR 


THOSE 


THEY 


HOLY 


HAQQ 


■MAKES FIRM 


PURE 


-SUSTAINER 


TRUTH 


-STRENGTHENS 


PIECEMEAL INTACT FROM YOUR RABB 


TO STRENGTHEN THE FAITH OF THE BELIEVERS^ 




AND TO GIVE GUIDANCE AND GOOD NEWS TO THE MUSLIMS, 


WE KNOW VERY WELL 


H'Olt 


T” 

WE 

CER- 

A 

1 

FOR 

THOSE WHO 

A 

A 

N 

A 

A 

N 

KNOW 

TAINLY 

N 

D 

-SUBMIT 
-ARE MUSLIMS 

GOOD 

NEWS 

D 

GUIDANCE 

D 


(ARE) 

ONE WHO 

YOU 

INDEED 

THEY 

(HE) 

GRADUALLY 

— rr 
WITH 

(IS) 

One Who 

AllAh 

A 

N 

-FABRICATES 

-FORGES 


(NOT 

BUT) 

SAID 

-REVEALED 
-SENT DOWN 

WHAT 

EVER 

Knows 

Best 


D 


-RUH 

1 fJlBRIL/ 

(HE) 

(GRADUALLY) 

BROUGHT 

DOWN 

(YOU) 

THEY 

(DO) 

MOST 

GABRIEL) 

| -SPIRIT 

SAY! 

c 

KNOW 

NOT 

(OF) 

THEM 


(OF) 

AN 

(IN) 

AN 

“I 

WE 

WHEN 

A 

N 

(ARE) 

ONES WHO 

WITH 

-AyAh 

1 -VERSE 

PLACE 

-AYAH 

-VERSE 

EX- 

CHANGED 


1 ^1 

D 

-DO SHIRK 

-ASSOCIATE PARTNERS 

HIM 






(THAT) 


TONGUE 


INDEED 


THEY 


INDEED 


WHOM 


LANGUAGE 


THEY 


WHAT THEY SAY ABOUT YOU, O MV HA MM A D 


A CERTAIN MAN TEACHES HIM 


BUT THE MAN THEY 




ARABIC 


FOREIGN 


THEY 

WRONGLY 


TONGUE 


LANGUAGE 


ARAB 


ATTRIBUTE 


ALLUDE TO SPEAKS A FOREIGN LANGUAGE WHILE THIS 


(THEQURAN) IS IN ELOQUENT ARABIC. ★ 


WITH 


THEY 


INDEED 


OPEN 


•AyAt 

SIGNS 


CLEAR 


ALLAH 


MANIFEST 


infact Allah does not show guidance to 


THOSE WHO DO NOT BELIEVE IN HlS REVELATIONS 


(HE) 

GUIDES 


TORMENT 


ALLAH 


PUNISHMENT 


THEM 


THEM 


AND THEY WILL HAVE A PAINFUL PUNISHMENT. * 


THEY 


FABRICATES 


INDEED 


WHO 


SURELY THOSE WHO DO NOT BELIEVE IN THE REVELATIONS 


of Allah, are the ones who forge the falsehood 



AND THEY ARE THE LIARS! ★ 


ANYONE 


-IN 

WITH 


DENIED 


WHO 


FROM 


AFTER 


-DIS 

BELIEVED 


AllAh 


WHO IS FORCED TO DENY FAITH AFTER 


ITS ACCEPTANCE, WHILE HIS 




WITH 


WHO 


■CONTENT 

SATISFIED 


OPENED 


HEART 


HEART REMAINS LOYAL TO THE FAITH 


SHALL BE ABSOLVED; BUT ANYONE WHO DENIES 


(THEIR) 


TO / WITH 


Allah from 


•WRATH 


UPON 


DISBELIEF 

DENIAL 


THEM 


ANGER 


THEM 


FAITH WILLINGLY AFTER ITS ACCEPTANCE AND OPEN 


HIS BREAST TO UNBELIEF, SHALL INCUR WRATH OF ALLAH 


THEY 


TORMENT 


THAT 


INDEED 


PUNISHMEN 


LOVED 


AND SHALL BE STERNLY PUNISHED ★ 


THIS IS BECAUSE SUCH PEOPLE LOVE THE LIFE 


WHO 

(ARE) I_ 

THOSE WHO 

THEY 

THOSE 


-LIE 

-ARE LIARS 

(ONLY) 



(OF) 

with 

Allah 

-AyAt 

-VERSES 








OF THIS WORLD MORE THAN THE HEREAFTER. 
AND THAT ALLAH DOES NOT GUIDE THOSE WHO 


KNOWINGLY 


(ONLY) 


THOSE WHO 


ALLAH 


UPON 


(ARE) 


THOSE 


DISBELIEVE 


DENY 


STAMPED 


HIDE THE TRUTH 


REJECT FAITH. * 


SUCH ARE THOSE WHOSE HEARTS 


* (SX 9* S , 9 // 9 


THEY 


THEIR 


THEIR 


THEIR 


(ONLY) 


SIGHTS 


HEARING 


HEARTS 


EARS AND EYES ARE SEALED BY ALLAH 


AND THEY ARE THE ONES WHO ARE 


THEY 


INDEED 


HARM 


THOSE WHOl 


Akhirah 


THEY 


NO DOUBT 


THERE IS NO DOUBT THAT IN THE HEREAFTER THEY WILL BE 


ON THE OTHER HAND 


Allah is most surely Forgiving and Compassionatf 


1 1 — 

THE 

(HE) 

(DOES) 

ALLAH 

INDEED 

A 

N 

D 

— 1 

THE 

UPON 

1 ~j 

THE 

[-PEOPLE 

-NATION 

GUIDES 

NOT 

- 


-Akhirah 

-HEREAFTER 


-NEARER 

-WORLDLY 


AFTER 

FROM 

THEY 

r 

FOR 

r~ r~ | 

YOUR 

INDEED 

THEN 

1— ^ ^ , 

(ONLY ARE) 1 

THOSE WHO! 

I 

I 


MIGRATED 

THOSE 

WHO 

-Rabb 

•SUSTAINER 



-LOSE 

-ARE LOSERS 





THEY 


THEY 


THEY 


ENDURED WITH 
-5ABR 
-PATIENCE 


INDEED 


YOUR 


FROM 


TRIAL 


UTMOST 


FORTITUDE 


SUSTAINER 


TOWARD THOSE WHO HAD TO LEAVE THEIR HOMES 


AFTER BEING PERSECUTED BECAUSE OF THEIR 


AFTER 


SURELY 


EVERY 


MOST 


ALWAYS ALL 


Forgiving 


Merciful 


come 


FAITH. STRUGGLED HARD AND REMAINED 


STEADFASTLY PATIENT * ON THE DAY OF JUDGEMENT 


DISPUTING 


ABOUT 


(OWN) 


SOUL 


PLEADING 


SOUL 


SOUL 


EVERY SOUL WILL COME PLEADING FOR ITSELF 


AND EVERY SOUL WILL BE PAID IN FULL FOR 


an \ 3 © (*■&. 


THEY 


(ARE) THEY 


ALLAH 


STRUCK 


(DEEDS) 


WRONGED 


•PUT FORWARD 


WHAT IT HAS DONE. AND THEY SHALL NOT BE 


DEALT WITH UNJUSTLY ★ ALLAH GIVES YOU AN EXAMPLE 


PEACEFUL 


CONTENTED 


EXAMPLE 


TOWN 


SATISFIED 


OF A TOWN WHICH WAS ENJOYING 
SECURITY AND PEACE, RECEIVING 







THEN 


WITH 


FROM 


ABUNDANTLY 


BOUNTY 


DENIED 


PROVISION 


FAVOR 


•WAS UNGRATEFUL 


•COMFORTABLY 


OF SUSTENANCE 


ITS PROVISIONS IN ABUNDANCE FROM EVERY QUARTER 


BUT IT BECAME UNGRATEFUL TO THE FAVORS 


CAUSE 


Allah 


(HE) made 


GARMENT 


WHAT 


HUNGER 


Allah 


of Allah as a result, Allah made its residents 


FROM 


AMONG 


CAME TO CER 


THEY 


THEY 


TAINLY 


RASUL 


CRAFT 

-DO 


THEM 


THEM 


WERE 


1NELICTING UPON THEM MISFORTUNES OF HUNGFR 


AND FEAR ★ A RASOOL WAS SENT TO THEM 


THEN 


THEY 


FROM AMONG THEMSELVES, BUT THEY DENIED HIM; SO THE 


UNISHMENT OVERTOOK THEM BECAUSE THEY WERE WRONG DOERS 


(HE) 

PROVIDED 
. -RlZQ 

•Sustenance 


Allah 


pure 


FROM 


•GIVE THANKS! 
BE GRATEFUL! 


GOOD 


LAWFUL 


WHAT 


YOU (ALL) 


SO EAT OF THE GOOD AND LAWFUL THINGS WHICH 


Allah has provided for you; and be grateful to Allah 




(ARE) 

ONES WHO 

THEY 

-DO WRONG 
-ARE UNJUST 



1 — 

THE 

'SO 

(IT) -SEIZED 

-TORMENT 

-PUNISHMENT 

-OVERTOOK 

THEM 






i s 9 s p 9 ** j 


BLESSING(S) 


WORSHIP 


INDEED 


ALLAH 


FAVOR(S) 


FOR HIS FAVORS 


IF YOU ARE SINCERE IN HlS WORSHIP * 


i / 2^1 S ^ <u || / 


FORBADE 


UPON 


-MADE 

UNLAWFUL 


DEAD 

CARRION 


MEAT 


BLOOD 


SWINE 


HE HAS ONLY FORBIDDEN YOU TO EAT 


CARRION (MEAT OFA DEAD BODYl BLOOD, PORK 


WITH 


•CALLED OUT 


OTHER 

THAN 


COMPELLED 


OTHER 


•COVETS 


ALLAH 


THAN 


AND THAT OVER WHICH ANY NAME OTHER THAN 


Allah has been invoked but if one is forced by necessity, 


(AND) 

One 


Allah 


THEN 


Most 


Always All 


-REPEATS 

-TRANSGRESSES 


Forgiving 


INDEED 


Merciful 


NOT! 


INTENDING NEITHER TO BREAK THE DIVINE LAW NOR TO TRANSGRESS 


LIMITS. THEN SURELY ALLAH IS FORGIVING. MERCIFUL * 


YOUR 


WHAT 


ATTRIBUTES 


TONGUES 


LAWFUL 


YOU SHOULD NOT FALSELY DECLARE WITH YOUR TONGUES 


THIS IS LAWFUL. AND THAT IS 








(IS) 

tfARAM 


AllAh 


upon 


FORBIDDEN 


FABRICATE 


UNLAWFUL 


FORBIDDEN 


IN ORDER TO ASCRIBE FALSE THINGS TO ALLAH 


I C (a>dJ\ <•>) 


Allah 


upon 


THEY 


INDEED 


FABRICATE 


FOR THOSE WHO FORGE LIES AGAINST ALLAH 


THEY 

ATTAIN FALAH 


MPORARY 


(VERY) 


-TORMENT 

PUNISHMENT 


ENJOYMENT 


(IN DUNYA * AKHIRAH) 


THEM 


BENEFIT 


WILL NEVER PROSPER ★ 


BRIEF IS THEIR ENJOYMENT OF THIS LIFE. AND THEY SHALL 


WHAT 


THEY 


UPON 


BECAME 

JEWS 


-MADE 

UNLAWFUL 


WHO 


PAINFUL 


HAVE A PAINFUL PUNISHMENT * 


TO THE JEWS WE PROHIBITED THOSE THINGS WHICH 


FROM 


UPON 


WRONGED 


THEM 


NARRATED 


(OF THAT) 


WE HAVE ALREADY MENTIONED TO YOU, AND IT WAS NOT 


We who imposed the hardships on them but 




THEY 

DO 


THEY 


THEM 


INDEED 


THEN 


YOUR 


-WRONG 

INJUSTICE 


SUSTAINER 


THEY IMPOSED THOSE HARDSHIPS ON THEMSELVES. * 


YET YOUR RABB IS FORGIVING AND 


THEY 


THEY 


THEN 


WITH 


FROM 


THOSE 

WHO 


IGNORANCE 


(NEGLIGENCE) 


MERCIFUL TOWARDS THOSE WHO DO SOMETHING WRONG 


THROUGH IGNORANCE, BUT LATER REPENT 


(*>•2 


YOUR 


INDEED 


THEY 


FROM 


■SUTAINER 


THAT 


REFORMED 


AND MEND THEIR WAYS ★ 


(AND) 


ONE 

OBEDIENT 


(IS) 

SURELY 


IBRAHIM 


INDEED 


Most 

Forgiving 


-DEVOUTLY 

CONSTANTLY 


Always All 
Merciful 


ABRAHAM 


INFACT IBRAHIM (ABRAHAM) WAS A NATION IN HIMSELF. 


AN UPRIGHT MAN 


(AS) 

-UPRIGHT 
-UN- 
SWERVING 
ONE TRACK 


(AS) 

ONE WHO 


THOSE WHO 


FROM 


DO SHIRK 
ASSOCIATE 


IS / WAS 
THANKFUL 


Allah 


PARTNERS (With Allah) 


OBEDIENT TO ALLAH, AND HE WAS NOT OF THE MUSHRIKIN ★ 


HE WAS ALWAYS GRATEFUL 





FOR THE FAVORS OF ALLAH, WHO CHOSE 


HIM AND GUIDED HIM TO A RIGHT WAY ★ 


INDEED 


•Akhirah 

HEREAFTER 


GAVE 


WORLD 


WE gave him a good life in this world 


AND IN THE HEREAFTER HE WILL BE AMONG 


THAT 


DID WAHY 


THOSE WHO 


FOLLOW! 


INDICATED 


RIGHTEOUS 


FROM 


THE RIGHTEOUS * 


AND NOW WE HAVE REVEALED 


to you Our will saying 


FOLLOW THE 


(AS) 

ONE 

-UPRIGHT 

UNSWERVING 


(OF) 

ibrAhTm 


DO SHIRK 


FROM 


MILLAH 


ASSOCIATE 


-CREED 

■RELIGION 


PARTNERS (WTHAUAH) 


ONE TRACK 


ABRAHAM 


FAITH OF IBRAHIM THE UPRIGHT, 


HE WAS NOT OF THE MUSHRIKIN " * 


THEY 


INDEED 


UPON 


SABBATH 


SATURDAY 


(WITH EACH 


■CUT IFROM WORK) 


OTHFR) 


MADE 


AS FOR THE SABBATH. IT WAS ORDAINED 


FOR THOSE WHO DIFFERED ABOUT ITS OBSERVANCE 


ONE 

A 

-PATH 

TO 

' (HE) 
GUIDED 

STRAIGHT 

-WAY 


HIM 


n (HIT 

CHOSE 

HIS FiR 

HIM 

-BLESSING(S) 

-FAVOR(S) 





SURELY 


INDEED 


YOUR 


■QIYAMAH 


(HE) (WILL) 


BETWEEN 


STANDING 


-SUSTAINER 


JUDGE(S) 


THEM 


SURELY YOUR RABB WILL JUDGE BETWEEN THEM 


ON THE DAY OF JUDGEMENT ABOUT THAT 


THEY 

DIFFER 


THEY 


YOUR 


PATH 


(WITH EACH 


-RABB 

-SUSTAINER 


WERE 


OTHER) 


CALL! 


OVER WHICH THEY DIFFER. ★ 


CALL PEOPLE TO THE WAY OF YOUR RABB 


(YOU) 

-ARGUE! 

DEBATE! 


WITH 

THE 


•ADMONITION 


WITH 


HIKMAH 

WISDOM 


PREACHING 

EXHORTATION 


GOOD 

BEAUTIFUL 


(WITH) 

THEM 


WHICH 


WITH WISDOM AND BEST ADVICE 


AND REASON WITH THEM, IF YOU HAVE TO, IN THE 


iJ.-' * T 


■WITH 


One Who 


INDEED 


YOUR 


FROM 


■ABOUT 


RABB 


Knows 

Best 


WHO 

EVER 


WENT 

ASTRAY 


'Alone 


■SUSTAINER 


MOST COURTEOUS MANNER 


FOR YOUR RABB KNOWS BEST WHO STRAYS FROM 


WITH 
THOSE WHO 


One Who 


Knows 

Best 


OBTAIN / RECEIVE 
GUIDANCE 


PATH 

WAY 


RETALIATED 

-PUNISHED 


His way and he knows best who is 


IF YOU HAVE TO RETALIATE 


RIGHTLY GUIDED. ★ 




tftisafiso 


ENDURED WITH 
-$ABR 
•PATIENCE 
•FORTITUDE 


SURELY 


LET YOUR RETALIATION BE COMMENSURATE WITH THE WRONG 


WHICH WAS DONE TO YOU; BUT IF YOU ENDURE WITH PATIENCE 


(YOU) 
ENDURE WITH 
-SABR! 
-PATIENCE 


FOR 

THOSE WHO 
ENDURE WITH 
•$ABR / PATIENCE 


YOUR -SABR 


SURELY 


ENDURANCE 

-PATIENCE 


EXCEPT 


■FORTITUDE! 


FO R TITUDE 


THE BEST REWARD INDEED IS FOR THOSE WHO 


ENDURE WITH PATIENCE.* 


BE PATIENT - FOR YOUR PATIENCE 


CONSTRICTION 


WITH 


TIGHTNESS 


(DISTRESS) 


Allah 


GRIEVE! 


IS NOT BUT WITH THE HELP OF ALLAH- DO NOT 


GRIEVE OVER THEM AND DO NOT DISTRESS YOURSELF 


THEY 


THOSE 


ALLAH 


INDEED 


THEY 


FROM 


(Allah cons- 
ciousness) 

-SAFEGUARD SELVES 


WHO 


WITH 


PLOT 


WHAT 


BECAUSE OF THEIR PLOTS, ★ 


FOR ALLAH IS WITH THOSE WHO FEAR HIM 


(ARE) 

ONES WHO 
DO -IHSAN 
BENEVOLENCE 


THEY 


UTMO ST GO OD 


AND ADOPT THE RIGHTEOUS ATTITUDE. * 


ttl 


— 1 — — 
WITH 

YOU 1- 
(ALL) WERE 

(OF) 

, — 

WITH 

(VOUALLr E ' N 

JI 

-RETALIATED 
PUNISHED 

WHAT 

LIKE 

-RETALIATE! 

-PUNISH! 

















TRANSLITERATION CHART 


Q 

K 

L 

M 

N 

H 

W 

Y 


J 

J 

J 

r 

u 

HP 

5 

(i 


Z 

S 


J 

J 

A 

f' 


SH J 
S (/ 


A 

B 

T 

TH 


(Of 


D 

T 

Z 


♦ 

J 

A 

A* 

6 

♦ 

6 


— jp 
j A& 

Z 6 


O 






SHORT VOWELS 
FATHAH A= 

KASRAH I = 


♦ 

KA+TA+BA 


ki+tAb 


DAM MAH U = 


_J>V 


KU+TI+BA 


-LONG VOWELS 


KH 

D 

DH 

R 


6 

J 

♦ 

J 

J 


A= ~ 

1= ii 


+ / 


u = _A 


DIPTHONGS 


♦ 

KA+TIB 

) + ' 

AW = 

cjf 



KAWN 

LA 

qT+la 

/ 

AI= 0 + - 

/ 

Z 

♦♦ 

iy/ 

AY 

KAI 

KU+NU 


KAY 



SHADD - GEMINATION 



(J 


H 

IN PAUSE FORM 

YY 

AH 

d 

(E.G. SUNNAH Z- ) 


CJ 


♦♦ 

IN CONSTRUCT FORM 

WW 

J 

AT 

d 

(E.G. SUNNAT-AL-RASUL) 

NN 

U 

AL 




9? fi 


Distinctive sign for HAMZAH (' ) is like a COMMA ( p ) however, to avoid confusion it is not used 


routinely 


except in a few words like "QUR'AN" 



1 i i 
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revised the word to word Arabic to English translation . I have found the text to be 
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COMMENTARY 

This word for word translation of the Arabic text of the Qur’an is an attempt towards a literal 
translation, keeping its grammatical form in view e.g. noun for noun, verb past tense for the 
same etc. The imperative form of the verb (amr, nahy and third person imperative) have been 
denoted by an exclamation mark (!) Mudaf and Mudaf ilaih (possessive noun) is marked 
with (of). Maf' ul lahu (causative object) is indicated with (due to) etc. 

The reading of the word for word English translation should be done from the right to the left 
as for the Arabic text. The running English translation should, however, be read from the left 
to the right. 

This effort has been made primarily for the students of our Institution. No detailed 
explanation has been given in this edition. However, the student is provided with a blank 
page alternating with the Quranic text. This should be used for notes. We recommend that 
the student supplement this book with the study of few other books. For this combined study 
we suggest the use of the following: - 


Al Qur’an al Karim 
Tarjumah wa dirasah 
The Qur’an translation & Study 
Jamal-un-Nisa bint Rafai , Ph.D 
(London) 








o 

# 




A Textbook for the Classroom 
Senior level general 

Arabic Text Translation Explanation + Vocabulary 
Compiled and edited by Abidullah Ghazi . 

Iqra’ International Educational Foundation, Chicago 
A Study of part of the Qur’an 

English translation of the meaning of the al Qur’Sn, The Guidance for Mankind By 
Mohammad Farooq-i-Azam Malik. Institute of Islamic Knowledge, Texas U.SvA. 
(This is the Qufan which we have used for the running commentary below our word 
for word translation) 

Plus, any good translation of the TafsTr e.g Translation of the TafsTr of 
S. Abul- Ala Mawdudi. 


May Allah Subhanahu wa ta‘ala forgive us our mistakes and shortcomings and may He 
bless us all (the seekers of the Diving Truth), Amin! 
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